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Naslov za brzojavke: Kmétska posojilnica Ljubljana = Telefon §t. 185, : Ziro-konto pri
avstro-ogrski banki. & Ratn pri avstr. poSt. hean. $t.828.406, pri ogr. post. hran. §t.19.864,

KMETSKA POSOJILNICA

ljubljanske okolice

“ri 2z w2, v Ljubljani — obrestuje
hranilne viege po

brez odbitka Arentnega davka, katerega placuje posojilnica sama za svoje vioZnike.

Sprejema tudi vioge na tekoli rafun s Tekovnim promefom .in jih obrestuje od dne
vioge do dne dviga, na kar se opozarjajo zlasti trgovci in denarni zavodi po deZeli.
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LJUBLJANSKA KREDITNA BANKA

Ljubljana, Stritarjeva ulica Stev, 2 (Lastna hia).

Promet v letu 1912 okroglo | = Podrufnice: ——— | Rezervnl zakladl K 1,000,000.
T lovec, Split, Sarajavo,
tisoddvesto milfjonoy kron. . | - Gorica, Ceje. " | Delniski- kapital K- 8,000.000

dvajset
miljonov
euoljnu
[od peu
peyex |u§:azau

Stanje hranil, viog

Posreduje najkulantneje nakup in prodajo vseh Vialenl densr s¢ odridiaje 04 due vioge do das dvigs s

vrst ‘rent, driavnih papirjéyv, zastaynih pisem, 41‘% "St'h

- - | De K 10,000~ bréx odpevedl, Za laattllm
prioritet, sretk in ‘novcev. Prevzema zavaro R e otpen 'vae vioge. vie pre-

: : R B P e AR i R u:fmumunm
vanja- proti kurznizizgabi- pri izZrebanjir; de- | Zumenis gy M g e gl g B

name.in hranilne vioge na tek. raun ali na ;’o?n:"‘;‘,:‘;‘;;,‘:'i‘,: vjyggﬁr.,mg,&".,.tgg"m”?g
vioZno knjiZico. T e st OIS emecibansie dolarte;

ALFONZ BREZNIK

sodni izvedenst, utitelj Glasbhene Matice in za-
loZaik dvornih in komornih fvrdk.

Naslov dreojavkam; KLAVIR - BREZNIK, Liubljans.

Ndvecju in najstarejSa vina in Izposojevalnica
klavirjev in harmonijev. Velkanska zaloga vsegs

glasbenega orodja strun in muzikalij.
Ljubljana, Kongresni trg st 15.

U . (aasproti nunaite cerlkwve).
-Klavirje deu mau Bauudorm Crapks, Hilzi & Helizmann, Stelrhamme. In Hortigel (am. hirm) imam u lu hklju(no uu

za Kranjako v vellkanskl zalogi in lxb!xl Ne dajte se varati po navidezno cenem, vail ivul ofel ouuh
rl.:ggoh oidfi eani ali ‘u Cudovito mafhne obroke brex vuhﬁhudn}n :l'b"t’ ’ “'

Stari klavi ueje v sameng, [zposojevainina najsifia, P e uﬂd«uo vieh
gy vi , citre, unm?unm harmonika, tel, uguvlhmun,!:wun

Prelastita duboviting posebno ugodnost mx obroke.




FR. L. NA DOMACI GRUDI.






RADIVOJ PETRUSKA:

MOJ GOSPODAR.

Ko zjutraj rano ves premlajen vstanem, Po sobi hodi, semtertja mi bega,
da na samoti z duso govorim, na dvor pogleda, vrne se, stoji,
on slisi me, iz postelje brz plane, da zunaj mrzlo je ko nikdar tega,
nasproti sede, zre in vlece dim. da slana pala je, mi govori.

In ko cez uro soba polna dima

in se nagovorila je prostost,

kje Ze tedaj je uma bistra rima

in kje Ze dobra volja — dragi gost!

NIC O PREJSNJI TUGI MI SRCE NE VE.

Ni¢ o prejénji tugi mi srce ne ve, Dol z obo¢ja solnéni Zarki se smeje,
prot je Ze Zivljenja ura mracna; en oblak v neba modrini plava

saj priroda tudi je drugatna: in kot izgubljen potnik v daljo tava,
beli prt pokril je dole, polja in gore. brez sledu ez belo polje ¢rna senca gre.

TAM V STEPI SEM BIL.

Tam v stepi sem bil; lezi Se sneg Sporo¢il sem jim, da naj Sibir

v dolinicah in v jarkih, 1o leto name ne Caka,

no cezenj Zze pomladni smeh ker v drugo stran me Zene nemir:
se siplje v solnca Zarkih. kjer Sava bregove namaka.

In v zraku Ze Skrjanéek visi Tam je moj krasni rojstni kraj,

in himne pomladnje snuje, tam moja je domovina,

a ko se hladna noc stori, polna cvetja in petja in vnetja v maj,
v ozimini nocuje. jeseni polna petja in vina.

In Ze na sever prvi vlak Tam moji dragi vsi Zive,

odhitel je Zrjavov, kar vzela Se ni jih mogila,

odkril sem se jim v ljubezni znak, tam se mi pobratimi vesele,
sporodil kopo pozdravov. tam se ljubica mi je omozila.

ZASTONJ O VESNI SANJAS.

Zastonj o vesni, duSa, sanjas mi, zaman Saj k tebi v goste dnevi so prisli

o solncu krasnem na obocju jasnem, tako drugaéni: vsi oblacni, mracni,
ker ne zasveti veC¢ iz mrakov v soln¢éni dan brez zvezd so obkroZile te nodi,
ljubezen sladka ti brez zapopadka. brez dev ljubeéih, v tihi kraj mamecih.

In v drugih krajih, drugim le cvete
zdaj vesna zlata, zlatih sanj bogata;
z oboéja nanje solnce jasno zre,

v odmevih pesmi se smeji ljubezen.
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STARI MOST PRI VUCITRNU. (KOSOVO).
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Zabava v slavo’ Njegove PrevzviSenosti je obe-

tala biti sijajna. Sijaj oblek bi naj izenadil
imovite in siromasne, visoke in nizke. Besed:
potreba in Stedljivost, bi se niti ne pristojalo iz-
govoriti, kaj Sele se po njih ravnati, zakaj to bi
ne odgovarjalo duhu druzbe devetnajstega veka,
ki e vprasuje: odkod in kako? nego samo eno-
stavno zahteva, naj bode! ter se rogaje vrZze na
onega, ki ne more ali noce plesati v tem beso-
mucénem vrtincu.

Gospa Matkoviceva je v resnici prisla z Anko
k svoji mlajsi sestri, poroCeni z niZjim uradni-
kom. Tudi Lujo je dospel iz Zagreba pravocasno,
in tako se je sestala vsa rodbina, razen starega
Matkovi¢a in Vinka. Sicer pa za nju niso ravno
posebno marali; niso ju takoreko¢ smatrali za
¢lana obitelji.

.No, in kaj dela?* je vprasal gospod Vu-
kovi¢ svojo svakinjo. In radi soZalno-poroglji-
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(Dalje)
vega naglasa so vedeli vsi, da vprasa po Mat-
kovicu.

.To. kar vedno,“ je skomizgnila gospa Mat-
koviceva, misle¢, da ni vredno o tem dalje govoriti.
Pri vsem tem pa gospoda Vukovica ni moglo
motiti, da bi ne pil vina in jedel kruha iz pSe-
nice, katero mu je drage volje poslal njegov
svak. Vukovi¢ je mislil, da ni treba, da bi za to
bil hvaleZzen svaku, nego da se mu sme po mili
volji rogati, kakor nekakemu cudaku, ki ni pri
pravi pameti. On, njegova soproga in gospa
Matkoviceva, so bili trdno uverjeni, da so oni
odgojili Matkoviceve otroke in ¢e bi ne bilo njih,
bi bili ti otroci danes ali jutri pravi nikdovidi.
To svoje mnenje so posebno krepili z Vinkom,
ki se je najbolj vrgel po ocetu, ceS, iz tega
pa¢ ne bo nikdar ni¢. Ti trije so razpravijali in
odlocevali usodo Matkovicevih otrok, seve pri
Vukovicu, ker pri Matkovi¢u si niso upali o tem
niti ¢rhniti. Lapidarni Matkovi¢ se ni znal ni-
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komur laskati in je imenoval Vukovi¢a na prosto
vola in prazno bufo, ki se je imel zahvaliti edino
svoji lepi rasti in visokim zvezam svoje Zene,
da se je popel do uradnika desetega placilnega
razreda. On je smatral Vukovica za to, kar je bil
v resnici, za siromaka, ki ga je moral ¢lovek po-
milovati, naj ga je gledal s katerekoli strani.
Nasprotno pa zopet naduti Vukovi¢ ni hotel niti
sliati, da bi bil Matkovi¢ od dale¢ zmoZen, oce-
niti njegovo vrednost. Imel ga je za prostega
divjaka, na katerega bi se nikdo niti ne ozrl,
ako bi ne imel Zene in svaka, kraljevega urad-
nika Vukovica... Vukovi¢, njegova in Matkovi-
Ceva Zena so ziveli v neki umiSljeni viSini, ki
so jo gradili s praznimi besedami. Najvecja
slast jim je bila, razgovarjati se o stvareh in
idejah, ki so bile od istine in izpolnitve dalec,
kakor je dale¢ zemlja od nebes. Vrhunec njihovih
nad sta bila Nela in Lujo. Anidino ime jim je Ze
nekako tezilo srce. Zabrinjeni pogled gospe Matko-
vieve je umel njen svak vsakikrat razvedriti.

.Ne boj se, to je moja skrb... Najdem
tudi za njo...*

In gospe Matkovicevi je v resnici odleglo
na te prazne Vukoviceve besede.

V tesnem, iz treh malih sob obstojetem
drzavnem stanovanju gospoda Vukovica se clovek
ta dan ni mogel niti obrniti. Vse naokrog, gori
in doli, je bilo obloZeno z oblekami in Zenskimi
opravami. Vsaka pbleka se je dva-trikrat oblekla
in zopet slekla, popravijala, poizkuSala in prikra-
jala. Desetkrat so jo nabrali sedaj tako, sedaj
drugade, da bi se samo c&im lepSe zlila s te-
lesom. Sluzkinja je neprestano letala sedaj po
trakove, sedaj po gumbe, sedaj po igle, sedaj po
cvetje. Kadarkoli je prisla sluzkinja h gospodu
Vukovi¢u, sedaj po toliko novéicev za to, sedaj
po toliko za ono, se je vsakikrat izpremenil v
obrazu. Ko je bilo Ze vse vredu in je odleglo ne-
kako tudi njerau, opazi gospa Vukoviceva nena-
doma, da ji je ¢revelj malo pocil. Ni preostajalo ni¢
drugega nego poslati po nove in to — ker je da-
nes sijajen ples — zelo elegantne. Gospod Vu-
kovi¢ samo prebledi, ali ne prigovori niti besede,
zakaj v prisotnosti svoje svakinje, ki ga je toliko
cenila, ni smel danes Skrtariti z denarjem. Ves
se je vglobil v ratune in kombiniral na vse na-
¢ine, ali mu bo svota, ki jo Se ima v Zepu, za-
doscala na danasnji zabavi. Z ene strani se je
bal Lujinega suhega grla, a z druge strani je
Zelel, da se pokaze galantnega pred svakinjo. Na
svojo radost je izratunal, da bo zveler nekako
izplaval — a do ,prvega“ kar Bog da... Komaj
se je pomiril, potrka na vrata nepoznana sluzkinja

in preda gospe Vukovicki pisemce. Ta ga odpre
z veliko radovednostjo, ali ko ga precita, se ji
zmradi lice, da bi jo ¢lovek komaj spoznal. Pismo
je bilo od njene Sivilje, ki jo prosi, naj ji placa
en del dolga za Sivanje obleke, ker da danes
zelo potrebuje denar.

»Povejte gospe, da imamo goste in da imamo
silno posla. Naj oprosti, ,prvega* ji vse platamo.*

S to staro formulo odpravi gospa Vukovi-
¢eva Siviljino sluzkinjo, smejo¢ se sladko, kakor
da ji izkazuje posebno milost. Njen obraz se
zopet razvedri in oblije z dosedanjo radostno
vzrujanostjo. Gospod Vukovi¢ ni vedel, za kaj
gre, a ko je videl brezbrizno lice svoje soproge
in se spomnil, da bi ne bilo lepo, ako bi pred
gosti izpraSeval Zeno — pogoltne Ze zaceto
vprasanje.

Naposled izjavi gospa Vukovi¢eva z zma-
goslavnim nasmeikom, da je toaleta v redu, da
bo gospa Matkovi¢eva impozantna v ¢rni obleki,
da bo Nela v roza-obleki in z belimi atlas-¢revljicki
kakor sladkoréek, da je tudi Ankino obleko pre-
uredila, kakor da je nova — in nato vzdihnejo
vse, kakor od teZzkega dela, in v svesti si, da
vzbude vseob&no pozornost s svojimi oblekami,
sedejo naposled k vecerji. Radi malega prostora
so si dajali stole drug drugemu preko glav in se
tako zgnetli nekako okrog mize. Gospod Vukovi¢
je bil nekoliko neugodno iznenadjen, ko je, dele¢
kruh, naenkrat vsega razrezal, a Ze je bil izra-
¢unal, da bo ta kos zadosti do drugega dne.
Koscek pefenega mesa je razrezal na Sest delov.
Gospa Vukovic¢eva je odstopila svoj del Luji, ¢es,
Ga zvecer raje je kako zelenjavo. Tudi Nela ni
hotela jesti, da bi ji na plesu ne $kodovalo, in
je pripadel njen komad gospodu Vukovicu.

.Ne izbiraj, nego jej! Nisi na vasi, da bi
se lahko vsega nametal kakor prasec... Ali si
videl malo prej — krajcar za krajcarjem, pa iz-
gine pet goldinarjev, kakor bi jih odpihnil!...*
«Tako je govoril gosped Vukovi¢ Luji, ali z nekim
ponosom, kakor da njemu ni do teh petih goldi-
narjev, nego da pokaZe, da jih ima.

»Qovori§, kakor da boste §li la¢ni od mize,*
reCe gospa Vukoviceva. :

.Bog varuj! Kako la¢ni... Ho¢em mu samo
povedati, kako je danes Ziveti, da se pobriga, da
bo kaj iz njega... Moj ,prvi* — kakor bi bil
svet,* re¢e Vukovi¢ in Sine z ofmi od gospe
Matkoviceve do Luje.

Pri takih pogovorih se je vkradlo v srce
njegove svakinje nekako pomilovalno Cuvstvo. Bo-
lelo jo je, ker njen moZz ne ume tako govorili,
ker dobiva samo neznaten del plafe v denarju
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(bilo jo je sram povedati: koliko?), a ostalo v
hrani in v raznih deputatih. Bolelo jo je, ker ne
more iti s svojim moZem tako ponosno izpod
roke, kakor gre sestra s svojim. Bolelo jo je, da
nima ¢ina in naslova, kakor njena sestra, ker
njenega mozZa klicejo sedaj za upravitelja, sedaj
za provizorja, sedaj za gozdarja — kakor komu
ugaja — a nje sploh z nobenim imenom... Vi-
dela je samo zunanji sijaj Vukecviceve hise, a ni
videla onih gladnih pohot, s katerimi je njen
svak gledal v njen voz, da vidi, kaj mu je pri-
nesla iz te omrazene vasi. Ni opazila v njegovih
zadnjih besedah prikrivane, a neprikrite izpovedi,
da tu vsaka drobtinica, vsak krajcar pomeni del
Zivljenja... Vsega tega gospa Matkoviceva ni
videla, zakaj v dobroti, ki jo je obdajala na vasi,
se ji take misli niso mogle niti poroditi.

V tem je priSel ¢as, da bi odsli na ples.
Gospod Vukovi¢ se je oblekel v dolgo érno obleko,
del na glavo cilinder, nataknil eno rokavico, puhnil
ponosno (ne znajo¢ niti sam, zakaj) ter z naglo
kretnjo roke pogladil brke in brado in jel vazno
korakati po sobi gor in dol ¢akaje, da se dame
opravijo. Ko so naposled pri§le ven, jih je bilo
komaj spoznati. Gospodu Vukovicu se je zdelo,
da sam sebi zavida lastno Zeno, ko jo je zagle-
dal vitko, majestetsko, blesteCo se v krasni opravi.
V tem hipu, ko so mislili iti, se za trenutek usta-
vijo, da pogledajo Se z zadnjim pogledom drug
drugega: gospod Vukovi¢ je gladil svoj cilinder,
njegova gospa je dostojanstveno navijala malo,
zlato uro, gospa Matkoviceva je Sumela v &rni
svili, a Nela toliko da ni sama iz sebe poletela,
da &im preje stopi v plesno dvorano. Gospa Vu-
kovieva Se enkrat rete Anki, naj se malo po-
ravna in vzdigne glavo, a Nelo opozori, naj pazi
na neravni tlak radi svojih visokih érevljickov —
in nato odidejo.

Prihod v plesno dvorano ni bil ba§ tako
sijajen in slavodobiten, kakor si je to domisije-

vala gospa Matkovi¢eva. Damam so se primerno

poklonili, kakor je to v izobraZeni druzbi navada,
dotim gospoda Vukovica skoro nikdo niti po-
gledal ni. Edino Nela je nekoliko oZivila dvorano:
nekoliko ,mladih ljudi*, a najved osmosolcev,
vseudilisénih sluSateljev in domobranskih poro¢-
nikov se je zbralo okrog nje, trude¢ se z vso
svojo prirojeno in imitirano nadarjenostjo, da ji
kar najbolj ugode. Pa ni se jim trebalo toliko
truditi; zakaj Nela je znala vsakemu poedinemu
re¢i kaj ugodnega, znala jih je na en mah po-
gledati vse z zaljubljenimi oémi in vsak od njih
je bil uverjen, da je njen izvoljenec. Odlaravala
je idealiste in materialiste, vsi ti mladci so ginili
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za njo, vsi ji peli pesmi, dasi morda ni nobeden
vedel, zakaj jo prav za prav ljubi. V njej je bilo
nekaj, s Cimer te je takoreko¢ prisilila, da se
uprav v njo prvikrat zaljubi. Gledala te je in
mamila s svojimi vedno se bliskajo¢imi, velikimi
o¢mi, kakor da ti nudi svojo ljubezen. Z melan-
holikom je bila melanholi¢na, kakor meseina v
jezeru, s Saljivcem vragoljasta, kakor macka, a
ce je trebalo, je umela biti tudi resna in sofutna,
kakor dobra sestra. Kdor je bil zaljubljen v njo,
ta ni imel smisla za druge Zene; za vso svojo
okolico je bil gluh in slep. A to so bili samo
oni, ki so bili zaljubljeni prvikrat v svojem Ziv-
ljenju. Pri onih, ki so prvo ljubezen Ze preboleli,
je veljala ona edino Se kot prijetna brbljavka, s
katero se lahko Clovek zabava pol ure, da se resi
slabe volje ali kakega drugega neugodnega &uv-
stva. In zabaval si se lahko z njo vsak ¢as, bo-
disi na plesu, bodisi na izprehodu ali na oknu.
Kjerkoli si jo videl, vedno je bila vesela in raz-
poloZena, vedno je igrala s svojimi nemirnimi
sivimi ofmi, s katerimi je pogledala sedaj toZno,
sedaj ognjevito, sedaj ljubko in izzivalno, dokler
ni pogodila tvoje prave strune. A ko si se enkrat
z njo spudcal, te je vzela vsega in nisi imel niti
toliko Casa, da bi pogledal kam drugam, da bi
slisal Se kogarkoli razen nje. Narava je ni nada-
rila z globokim Cuvstvom, ona ni vedela, kaj je
prava ljubav. Vsi njeni ob¢utki, vse njeno ¢uvstvo-
vanje ni imelo korenin v njenem srcu nego na
povrsini njenega lica. Govorila je z vsakim svo-
jim pogledom, z vsakim Zivcem svojih lepih usten,
ali sama ni vedela, kaj je govorila, ker njene
besede niso tekle iz duSe, nego samo z jezika.
V tej igri svoje zunanjosti je bila nedosegljiva
in s tem je neizkuSeno mladino kar leteC osvajala.

Ko se je zacel ples, si ni Nela niti trenutek
oddahnila, nego je neprestano prehajala iz roke
v roko; pa tudi pri plesanju samem ni zanemar-
jala nobenega svojih castilcev, umela je s hitrim
pogledom vsakemu reci: Vidi§, kako se vsi trgajo
za me, a vendar nisem pozabila na tebe; poleg
vseh tolikih te vendar odlikujem...

Gospa Matkoviceva in sestra se nista mogli
iznebiti neprijetnega ¢uvstva, da bo Anka morda
ves veCer presedela pri njiju, ter sta Ze dva-tri
krat opomnili gospoda Vukovica, naj se pobriga
za kakega plesalca. A ta bojazen je bila povsem
odvel, zakaj ko je Anka prvikrat zaplesala z Lu-
jom, je vsakomur oko obviselo na visoki, krepki
devojki mocnega in pravilnega stasa ter sramez-
ljivo povesenih oci, ki so bile povsem zastrie z
dolgimi, ¢rnimi trepalnicami. Za trenutek in vsa
druzba je gledala samo njo. Neka neprisiljenost,



sveZost, kakor jutranji gorski zrak, je navdihoval
vse njene kretnje, vse na njej je bilo istinito in
naravno. Ni si prizadevala, da bi bila interesantna,
da se pred vsemi pokaze — ali ba§ zato je od-
sevala njena prikazen v nekem posebnem ¢aru
iz gru¢e dam, oblecenih na vse nacine, samo da
sigurneje obrnejo na se pozornost. Anka je bila
ona vaska, jedrnata in resnitna novela, poleg
velikomestnih, puhlih, z vsemi mogoc¢imi zgodbami
in nezgodami prepletenih romanov, z nenavadnimi
naslovi in pozladeno vezavo.

Anka je plesala precej vet, nego ji je
bilo po volji, in sicer z mnogo finejsimi plesalci,
nego so bili Nelini. Gospa Matkoviceva je mislila,
da ima za to zahvaliti edino svojega svaka.

Gospoda Vukovic¢a so izprasevali sicer glede
Anke, ¢ul je celo besede: ,Nikdo bi ne verjel,
da sta si sestri.“ Ali niti on niti gospa Matko-
vieva nista mislila, da veljajo te besede v prilog
Anki. Med onimi, ki so v Anki gledali sveZo,
inteligentno prikazen, ki se je s svojim preprostim
vedenjem zelo razlikovala od ostalih plesalk, je
bil tudi predstojnik nekega urada, ¢lovek Sestin-
tridesetih let in dokaj prikupljive zunanjosti. Ko
je prvikrat preplesal z Anko po dvorani, se takoj
predstavi gospe Matkovicevi, ki ga je sprejela
sicer dostojanstveno, a vendar z vso ljubeznivostjo
matere, ki ima dve héerki na plesu. Obdevala je
topleje z njim nego Anka, ki morda edina od
vseh deklet ni pri§la na ples z namenom, da koga
ulovi in se porodi. In to je bil eden izmed onih
carov, ki so obkrozevali njeno bitje kakor gloriola.
V njenih oceh so bili vsi moski enaki, in to je
delovalo, da se ji je vsak pribliZal s posebnim
odlikovanjem in spostovanjem. Odmerjena stro-
gost in iskrenost njenih besed je vplivala na
moski spol tako, da se na prvi mah ni nikdo
zaljubil v njo, a te njene lastnosti so silile vsa-
kogar, da jo spostuje. Ona ni vzbujala v moskih
momentanih ognjemetnih efektov, kakor Nela,
nego jih je napolnjevala s ¢uvstvom tihe lepote,
ki se mirmo in polahko, a vedno globlje vsaja v
duSo. Na njenem obrazu se niso vsak trenutek
menjavala druga Cuvstva, nego so pocivala na
dnu dule skrita, kakor amanet. Na njenih temnih,
globokih oc¢eh ni bilo tiso¢ oken, skozi katera bi
vsakdo pogledaval v ta amanet...

Dokler se je plesalo, dotlej je gospa Vuko-
vi¢eva tolmacila svoji sestri, kdo so poedine dame
in gospodje, ki so se Setali v posameznih grucah,
se naposled zbrali v nekem kotu in Zivahno ter
vaino o nefem razpravljali. Na stolu v kotu se
je iztegoval dostojanstveno suh, dolg gospod z
ovenelimi prsti in Zivahnimi ofmi, na fraku s

Frana Josipa redom. Sodeé po ostalih, ki so stali
okrog njega ter ga sedaj posludali pazno, sedaj
se laskavo smejali, in po onih, ki so mimo pri-
hajali ter se poniZzno klanjali, so bili to najvisji
uradniki okrog svojega Sefa. Od njih se je dokaj
jasno razlikovala po vsej zunanjosti in izrazu
druga gruca uradnikov, ki je stala na nasprotnem
koncu. Poedini med njimi so z ostrim ofesom
motrili obleko drug drugemu ter se tudi drugace
trudili, kako da se z vedenjem in nastopom od-
likujejo od drugih. Med te je spadal tudi gospod
Vukovi¢. V stranski sobi okrog mize je bila zmes
vsakovrstno oble¢enih, nekateri v &rni, nekateri v
pisani obleki, a vsi s prstani in debelimi veri-
zicami, ukazujo¢ z odlo¢nim glasom natakarju
ter pozorno gledajo¢, ali je vino Cisto, vradajoé
ga brezobzirno, ako so opazili najmanjo pegico
na steklenici. To je bil obrtniski in trgovski stan.
Mnogi od njih pred enim, dvema letoma ni niti
sanjal, da bo kdaj posecal plesne zabave, a kaj
Sele, da bo znal pred natakarji igrati tolikega
gospoda. Starejsi ¢lani tega stanu so pozdravljali
eno in drugo skupino uradnikov, do¢im so mlajsi
nemarno hodili mimo one druge gruce.

Kakor med gospodi, se je opaZala razlika
tudi med damami. Zena bogatega trgovca se je
kazala z neko posebno slastjo in zloradostjo pred
gospemi sodnih svetnikov, da jim pokaZe, da nima
nobena druga danes popolnoma nove obleke,
kakor samo ona. Mesarica z debelo, zlato veriZico
na polnih grudih, ni mogla, poleg vse ljubezni-
vosti, s katero je hotela pozdravljati gospe urad-
nikov, izbrisati z lica one poteze, ki je govorila:
Oho, ti ima§ danes nove ¢revljicke in rokavice, a
dolgujeS mi Ze nad tri mesece!... A zakaj si ti
zopet tako trda — tvoj soprog profesor je bil v
normalki kolega mojega moZa; edino radi tega
ga Caka Ze Sest mesecev — ali dalje to ne bo
tako Slo, draga moja!

Hladni ton z ene, drzni, izzivajo&i z druge
strani je delil druzbene razrede preved jasno. Ako
bi ne bilo ognjene mladine, bi bila cela zabava
hladna predstava, v kateri bi posamezne skupine
motrile druga drugo s kriti¢nim ocesom. En raz-
red se je ponasal s svojim ¢inom; na okorelih
obrazih se je ¢itala uradna trdota, ki ni delala
razlike med nobenim, ki je bil izpod njegovega
¢ina. Neka hladnost, mrtvilo in zavist so bile
glavne poteze tega sloja. Drugi razred, poln buj-
nega Zivljenja, ne vprasajoc prej, kaj stane ta ali
ona jed, ne vpradajo¢, kdo pije in kdo placa, je
priznaval na videz onemu prvemu neko prednost,
ali v tem priznanju se je ¢italo $e nekaj, kar se
je reklo: tebi cast, a meni denar! Ti dobi§ vsak
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mesec, a jaz — ako zasluzim — vsak dan; tebi
so odmerili drugi, ali koliko imam in dobivam
jaz, tega ne ve vsakdo. Drage volje ti snamem
prvi kapo, prvi te pozdravim, ker vem, da bo
ves denar, ki ga prejmeS ti prvega, priSel Ze
drugi dan v moje roke in da se nikdar ve¢ ne
povine k tebi... Za tebe ni denar ni¢ drugega,
nego da ga zameni§ za vsakdanji kruh in obleko
— ali za me ima Se neko drugo vrednost. Iz
mojih rok odhaja in prihaja, ali vraa se skoraj
vedno podvojen, a za tebe ima komaj nominalno
vrednost, kve¢jemu petindevetdeset odstotkov.

Okoli polno¢i izjavi Anka, da ne bo veé
plesala in da pojde domov. Akoprav so jo na
vse nacine zadrZevali, naj Se ostane, se ni dala
pregovoriti in ¢eprav jo je Nela zagotavljala, da
se razvije Sele sedaj najboljSa zabava... Nela je
s teto in Lujom ostala do zore, in domov jo je
spremljala cela Ceta oboZavateljev ter ji priredila
tudi serenado...

Drugi dan zaran je bila cela rodbina srefna
in zadovoljna. Pripovedovanju o sno¢njih dogod-
kih in o raznih malenkostih — ki jih lahko samo
Zene opazijo in si jih zapomnijo — ni bilo ne
kraja ne konca. Vsaka obleka se je ocenila, vsaka
kretnja izmerila, vsaka beseda odtehtala. Po vsaki
razpravi se je gospe Matkovicevi vrnila misel na
njene otroke in na dnu duse si ni mogla tajiti,
da je izvanredno zadovoljna s vcerajSnjim ve-
¢erom. Vsa navduSena ni vedela, katero héerko
bi pogledala prej. Nela je razumela njene misli
ter se ji je, kakor macka, laskavo umiljavala.

#Ali si jih videla, mama! Vsi, vsi so mi na
izbiro!...*

Gospa Matkoviceva si ni mogla kaj, da bi
je ne poljubila sredi na okroglo, polno lice...
Nato je vnovi¢ pogledala Anko in se spomnila

vitkega, gibnega predstojnika. A pri tej misli jo
je nekaj zazeblo v srcu, a v dusi ji je Sepetalo:
Morda ta ¢lovek... morda!... Bil je napram .
meni prevec uljuden in ljubezniv!... In s te misli
je njena domisljija splavala po roznatih poljanah,
in blaZzeno je gledala krog sebe. In ko je misel
njene mlaje hcerke zaplovila v isto strujo, je
Ankina duSa lebdela tam nad onim tihim domom
na vasi, nad onim vrtom z zlatim sadjem, nad
ono hladno senénico, v kateri je po obedu snedia
svojo hrusko ljubimico in z naslado preditala
feljton ocetovih Casopisov. Gledala je vso idilo
ocetovega doma: gledala je veselo Zivljenje na
dvoristu, dovazanje letine in dehtecega sena; gle-
dala je vrvenje hlapcev okrog Zivine. Eden nese
golido in Zene pred seboj Stiri pisane krave, drugi
vie€e voz iz kolnice, iSCo¢ skrbno, ali se ni kaj
pokvarilo, tretji zopet se s teZavo preriva skozi
¢redo svinj, ki iSCejo svoj napoj... Gledala je,
kako se vrafa Ceta puranov s polja, sedaj bezec
drug za drugim, sedaj zopet zaostajajo¢, Sopire¢
se in tekaje drug okoli drugega, da naposied
zakukurikajo na ves glas. In na vso to zadovoljno
okolico je padalo zahajajoce solnce, obsevajo¢ jo
z zlatimi Zarki skozi drobno listje koSatih akacij;
napolnjevala jo je s tiho sreo glasba k poéitku
zapadajoCega, utrujenega letnega dneva, ki je z
onim Skrlatastim rumenilom, z onim ljubkim slo-
vesom pti¢jih glasov Ze danes govoril: Jutri za-
sijem zopet tako krasen in veli¢asten, da se mi bo
svet iznova divil in me vzljubil... In Se ena slika
se je pojavila v Ani¢inih mislih, kakor tiha me-
seina; sama sebi jo je skrivala in tajila, ali ¢im
bolj jo je zatajevala, tem mocneje in svetleje je
lebdela pred njeno duso: pred to sliko je zatemnel
ves vcerajSnji vecer, vse osebe, vse bande,...
kakor da jih nikdar ni videla, nikdar ni slisala.
(Dalje prihodnjic).
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MILAN PLUT:

PO MACEDONSKEM BOJISCU.

PRED VOJNO.

o se mi je zdelo, da je postala vojna bal-
K kanskih drZav s Turlijo neizogibna, sem se
napotil v Belgrad z namenom, udeleZiti se vojne
na srbski strani kot porocevalec nekaterih listov.
Prisel sem v Belgrad kakih osem dni pred za-
Cetkom same vojne. Mislil sem, da je srbska
prestolnica vsa razburjena, in ko sem Ze bil na
meji v Zemunu, sem resnicno komaj cakal, da
me parnik prepelje ez Donavo in Savo; moja
radovednost je bila ogromna in zelo sem se jezil,
da je bil Zelezniski promet med Zemunom in
Belgradom ustavljen in sem vsled tega moral
preno¢iti v Zemunu ter Cakati prihodnjega dne,
da bi mogel odpotovati s parnikom v Belgrad.

Ali Belgrad ni bil ni¢ posebno nemiren.
Casopisi so se pal z malo vegjo nervoznostjo
Citali nego navadno. Na zunaj se je pa izrednost
dogodkov poznala samo po tem, da v mestu ni
bilo skoraj ni¢ mladih ljudi; mobilizacija je bila
Ze popolnoma izvrSena in Cete prvega ter drugega
poziva so se nahajale kdo ve kje na turski meji,
kjer so pricakovale povelja svojega vrhovnega
poveljnika, kralja, da ,u ime boga“ prestopijo
mejo. V Srbiji je vojaska dolZnost v istini sploSna,
t. j, tam ne vzamejo vsako leto samo gotovega
stevila rekrutov kakor n. pr. v Avstriji in drugih
drzavah, temve¢ mora biti vojak vsak, ki je
za vojasko sluzbo sposoben; ker traja vojaSka
obveznost v prvem in drugem pozivu — ki se
porabljata na samem bojis¢u kot operativna ar-
mada — do sedemintridesetega leta, se je v
Belgradu kakor tudi drugod pa¢ morala zapaziti
odsotnost vseh zdravih ljudi med dvajsetim in
sedemintridesetim letom. Prosti so bili pa prav-
zaprav samo mozje, ki so Ze prekoracili petinsti-
rideseto leto; pod oroZjem je bil tudi tretji po-
ziv, ki je sestavljen iz vojnih obveznikov v sta-
rosti od sedemintridesetega do petinstiridesetega
leta, le da tretji poziv ostane doma, kjer vrsi
garnizijsko sluzbo, strazi ZelezniSke proge, pre-
dore in mostove, v sovraznikovo ozemlje odide

pa Sele potem, ko je operativna armada v to
ozemlje Ze vdrla. Razen teh treh pozivov razpo-
laga pa srbska armada Se s t. zv. ,poslednjo
brambo*, sestavljeno iz moZ v starosti med 45.
in 50. letom ter mladenicev med 18. in 20. le-
tom. Ta ,poslednja bramba* v tej vojni ni bila
poklicana pod oroZje, ker se za to ni pokazala
nobena potreba.

Samo s to pametno vojno organizacijo si
je sploh mogoce razlagati malo ¢udno dejstvo,
da je mogla imeti razmeroma mala Srbija v par
dnevih po proglaSeni mobilizaciji pod oroZjem
veliko armado, broje¢o okoli 360.000 moz! In
to ni bila kakrSnasibodi armada, temvel prvo-
razredna armada, kar se je videlo pri Kumano-
vem, Prilepu, Bitolju, na Kosovem Polju —
sploh po vsej Stari Srbiji in Macedoniji, kakor
tudi na obalah Jadranskega Morja in pred odrin-
skimi utrdbami.

V vsej Srbiji ni bilo hiSe, v kateri ne bi
koga manjkalo, iz mnogih hi§ je pa odslo na
mejo po ve¢ moz, doma so ostale samo Zene,
starci in otroci, ki so za njih morale skrbeti ob-
dine in drfava. Cudno je bilo tudi to, da je
imela Srbija tako veliko denarno vojno rezervo!
Pokazalo se je, da nima Srbija samo za sebe
dovolj denarja, temve¢ da lahko posoja denar
§e svojlm zaveznikom, ki z denarjem niso bili
tako dobro zaloZeni kakor ona, in je res poso-
dila svojim zaveznikom okoli 30 milijonov v go-
tovini, ravno toliko morda v naturalijah; in Se
municijo, ki je je imela za sebe dovolj, je de-
lala za njih v svojem arzenalu v Kragujevcu. V
takih razmerah je Cisto naravno, da v Belgradu
ni bilo nobenega razburjenja; Srbi so poznali
svojo mo¢ in so bili samozavesini ter so dosti
mirno ¢akali, da se izvrSijo $e vse diplomati¢ne
formalnosti, t. j., ¢akali so, da Turdija ugodi
zahtevam balkanske zveze brez vojne,

Diplomatiziralo se je Se precej dolgo, ali
dokler so se med balkanskimi in evropskimi
prestolnicami brzojavljale fino stilizirane note in
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so Svigali posebni diplomati¢ni kurirji, dotle se
je vrdila na meji med TurCijo in balkanskimi
drzavami koncentracija cet. Crno Goro so po-
slali zavezniki naprej, da pokaicgo s tem, da so
njihovi nameni Cisto resni, in Crnogorci so se
Ze vojskovali okoli Tuzija, Skadra in drugih
krajev, na srbsko-turSki meji je pa kar mrgolelo
vojastva, ali nihée ni vedel o njem nicesar,
nihfe ni vedel, kje se nahaja kak polk ali divi-
zija, koncentracija armade se je vrSila tako skriv
nostno, da bolj skrivnosino to res Ze ni moglo
biti. Vedelo se je sicer, da so formirane Stiri
armade in da poveljuje prvi prestolonaslednik
Aleksander, drugi general Stefanovi, tretji gene-
ral Jankovi¢ in Cetrti general Zivkovi¢ — ali to
je bilo vse, kar se je vedelo; kje se posamezne
teh Stirih armad koncentrirajo, kako mocne so,
iz katerih in kakih (prvega ali drugega poziva)
divizij so sestavljene, kaka je naloga posameznih
armad itd. — vse to je prav dobro vedel gene-
ralni Stab, drugate pa nikdo. Da se ne bi vse
to zvedelo v 8irdi javnosti, je bila uvedena takoj
po proglasenju mobilizacije na vseh postah stroga
cenzura in nobeno pismo, v katerem se je kaj
omenjalo o razvrstitvi Cet, se ni ekspediralo in
vojaki niso smeli v pismih svojcem omenjati
kraja, v katerem so se nahajali. Zelezniski pro
met je oil popolnoma ustavijen, Zeleznice so slu-
zile samo vojaSkim namenom in tako se niti
osebno niso mogle prenasati nobene vesti. Na
ta nacin so bili Turki o Stevilnosti in drugih
posameznostih pri srbski armadi popolnoma
dezorijentirani — in v tem je bil prvi srbski
uspeh. .

V Belgrad so pa v tem cCasu prihajali iz
vseh jugoslovanskih krajev mladi ljudje, ki so
se hoteli udeleZiti vojne kot prostovoljci, ali pa
— ker prostovoljcev niso sprejemali — kot e-
tadi, ki so imeli v vojni posebno tezko nalogo.
Ti cetaSi so se Ze nahajali na sovraznem ozem-
lju, kjer so trgali brzojavne Zice, rusili za hrbtom
turSke armade mostove, napadali manjse turSke
oddelke in se spudali z njimi v boj. Za Cetade
so jemali same mocne, pogumne in drzne ljudi,
ki se niCesar niso bali, najmanj pa smrti. Najve¢
je bilo med cCetasi macedonskih domacinov, ki so
dobro poznali kraje, steze in pota, pripravna
skrivaliS¢a in ljudi. Cetasi ne operirajo nikdar v
velikem S$tevilu; razdelijo se v male ¢ete 10 do
30 moZ, da se lahko nezapaZeno gibljejo na
sovraznikovem ozemlju, in sicer najrajSe za nje-
govim hrbtom. Napadajo hitro, nepritakovano,
vsi morajo bili izborni strelci, hladnokrvni in ne-

106

razburljivi, zakaj pri metanju ro&nih bomb mora
biti Clovek silno previden in miren; Cetaske
bombe so jako nevarne tudi za onega, ki jih
mece, ako je pri tem le malo razburjen. Kakor
Cetadi hitro in nepri¢akovano napadajo, tako hitro
se po kratkem boju, v katerem pobijejo s pus-
kami in bombami navadno zelo veliko S3tevilo
sovraZznikov, tudi umaknejo in izginejo brez
sledu, da sovraznika kmalu zopet napadejo — od
druge strani, tako, da ga vedno, pri vsakem nje-
govem koraku vznemirjajo in mu ne privoscijo
nikdar potitka. Srbi imajo veliko Stevilo izurjenih
in izkuSenih CetaSev, ki so se Ze leta in leta
vojskovali po Stari Srbiji in Macedoniji, poznajo
dobro kraje in razmere, trenirani so za najvedje
telesne napore in naravno je, da niso radi spre-
jemali novih, ki so se v tolikem Stevilu ponujali,
temve¢ so sprejemali le take, o katerih so bili
sigurni, da se dobro obnesejo.

Tak je bil mlad, komaj 19leten Slovenec
Fr. G., trgovski pomoé¢nik iz Ljubljane. Odpoto-
val je takoj, ko je videl, da res pride do vojne,
proti Srbiji in je poizkuSal priti ez mejo pri
Klenku v Slavoniji, nasproti velikemu srbskemu
trgovskemu mestu na Savi, Sabcu, Ali hrvatska
policija mu ni dovolila prestopiti meje, ker ni
imel poinega lista. Fant je nekaj asa obupaval,
potem je pa lepo skrivaj — preplaval Siroko in
mrzlo Savo! Srbska straza ga je seveda takoj,
ko je stopil na srbska tla, prijela, ali ko je po-
jasnil, kaj je pravzaprav z njim, so mu vojaki
lepo posusili obleko in ga potem odvedli v Sa-
bac, kjer ga je prav lepo sprejel neki ugleden
trgovec in ga potem odpravil po parniku v
Belgrad s priporoCilnim pismom na detaski od-
bor. V tem pismu Sabski trgovec opisuje G.
plavanje ez mrzlo in Siroko Savo in pravi, da
je ,braci Slovencima osvetlao lice*. Pri éetaSkem
odboru so se G. sicer ¢udili in ga hvalili, ali
sprejeti ga niso hoteli, ker je bil Ze storjen
sklep, da nikogar ve¢ ne sprejmejo, in tudi pre-
slab se jim je zdel in premlad in so upravi¢eno
dvomili, da bi mogel izdrZati vse one teZke na-
pore, ki jih Ceta§ mora izdrZati, ako no¢e na
bojnem terenu zaostati za tovaridi in priti v tur-
Ske roke, kjer ga Caka gotova smrt, prej pa 3e
necloveske muke.

-Ni¢ ne bo, nazaj boste morali iti v Ljub-
ljano !“ sem mu rekel, ko je tarnal ves Zalosten,
da ga niso sprejeli.

»To pa Ze ne,* se je odlotno odrezal, ,&e
me ne vzamejo k CetaSem, pojdem pa e z ne-
katerimi drugimi, ki jih tudi niso sprejeli, na
lastno pest se vojskovat!*



+Ali za vojskovanje je treba imeti oroZje
in kje ga hocete dobiti?* sem mu ugovarjal.

4Ah, kaj oroZje, tega bo na bojis¢u dovolj,
bom Ze pobral kje kako pusko in patronov si
tudi naberem na bojistu.”

Naslednji dan sem sedel v kavarni ,Moskva*“,
ko pristopi k meni G. v srbski kmetski obleki,
kakor so jo nosili ¢etadi, z opankami na nogah
in veliko émo ku¢mo na glavi. Mo¢no sem se
tudil, ali §e bolj se je G. veselil, ko mi je pri-
povedoval, kako so ga sprejeli med CetaSe.
Tako-le mi je pravil:

JZdruzil sem se z nekaterimi Bosanci in
Rusi, ki jih tudi niso hoteli sprejeti med Cetade,
in sem pridel v Cetaski odbor, kjer sem jim cisto
resno rekel, da zahtevam za sebe in tovariSe
orozje, ker se hotemo iti na lastno pest vojsko-
vat, ali nas pa naj sprejmejo med cetase. Gle-
dali so me malo ¢udno in mi zopet govorili, da
sem premlad in preslab; ko se pa le nisem dal
pregovoriti, so me sprejeli v Ceto, ki pojutrSnjem
odpotuje na mejo, od tam pa naravnost na
Tursko !*

In odsel je — edini Slovenec cetas. Mesto
infanterijske puske je dobil konjenisko karabinko,
ki je malo lazja, ali bombe in druge reci je mo-
ral nositi ravno tako kakor vsak drugi cetas,
posebno pa dosti municije, zakaj Cetadi nimajo
svojega municijskega trena kakor redna armada,
temved nosijo s sabo toliko patron, kolikor je le
mogoce, tako da so vsi obloZeni z njimi; a var-
tevati morajo, nobene patrone ne smejo izstre-
liti zastonj, vsaka mora zadeti; ako pa je le mo-
goce, morajo Cuvati patrone in rabiti bajonet. Bil
sem slucajno na postaji, ko je odhajala Ceta, v
kateri se je nahajal G. Drzal se je resno, kakor kak
star Cela§, in ponosno je stal na peronu, kakor
bi bil izid vojne odvisen samo od njega, njegove
karabinke in onih par ro¢nih bomb, ki jih je
nosil s sabo, Pa saj je bil lahko ponosen, ker
je dozivel res veliko odlikovanje, ko je bil spre-
jet med cetaSe — cast, za katero so se toliki
in toliki brezuspeino poganjali! Vsem je bil
otiten radi svojega skoraj otroskega obraza. Ze-
lel sem mu sre¢no pot in srecen povratek, ali v
sebi sem mislil, da je srecen povratek — zelo
dvomljiv, ker vecina CetaSev je posveena smrti,
in morda tudi ta pogumni mladi Slovenec med
njimi. . .

E

Nekega popoldneva sem sedel v hotelu
.Srbski Kralj* in pisal porodilo o polozaju, ko
pristopi k meni neki Ceski Zurnalist, sicer dober
prijatelj in prijazen moz, ali velik pesimist, ki je

$e vedno mislil, da bo fmorala balkanska zveza
odnehati in da do vojne ne pride. On je bil pri
stalnem omizju pri ,Srbskem Kralju* edini pe-
simist in veckrat sem resni¢no pogresal stotnika
Milana Pribi¢evica, ki se je Ze nahajal nekje na
meji, da bi tega severnega pesimista izpreobrnil,
kakor je izpreobrnil Ze toliko ¢rnogledov. Tudi
tega popoldneva je priSel ceski tovari§ k meni
ves v skrbeh in mi je pravil, da je zelo dvom-
ljiivo, da bi pridlo do vojne, ker vlade zveznih
balkanskih drzav Se vedno niso izrodile turdki
vladi ultimatuma, iz &esar sledi, da se bodo morda
udale pritisku velikih sil. Zastonj sem mu do-
kazoval, da zavezniki zato odlafajo, ker Grika
$e ni bila popolnoma pripravijena, udariti se je
pa hotelo istocasno od vseh strani. Moj prijatelj
si tega ni dal dopovedati, gnal je svojo naprej
in spravil v slabo voljo- §e nekatere druge, ki so
se vmesali v pogovor.

Pogledal sem skozi okno in videl, da vo-
zijo iz trdnjave ob Kalemegdanu proti Zelezniski
postaji na kakih treh vozovih vse polno Skrinj,
v kakr$nih se navadno prevaZa vojaski pisarniski
materijal. Okoli vozov so stopali oboroZeni vo-
jaki in bilo mi je takoj jasno, da odhaja iz Bel-
grada proti meji — generalni $tab, ki se je na-
hajal v trdnjavi. Opozoril sem na to svojega pe-
simista, ali on se $e ni dal prepricati, e vedno
je trdil svoje in rekel, da se v trdnjavi ne na-
haja samo generalni $tab, temve¢ tudi vojastvo.

,Kako vojastvo, prijatelj?* sem mu preki-
nil besedo, ,nahajalo se je, ali je Ze vse odslo
na mejo, razen tega je bilo vse vojastvo v
spodnji trdnjavi, odkoder ne drZi pot k Zelez-
niski postaji zraven Kalemegdana, temve¢ izpod
njega ob Savi! V zgornji trdnjavi se nahaja
samo generalni &tab, ki sedaj odhaja — to je
otividno — na mejo in to je najjasnejsi dokaz,
da se zatnejo vojne operacije Ze v par dnevih.*

In res, dogodki so se sedaj vrstili drug za
drugim zelo hitro. Generalni $tab je resnitno od-
$el v Ni§, njega je takoj sledil kralj z vlado,
Diplomati¢ne zveze s Turéijo so bile pretrgane,
ker turka vlada niti odgovoriti ni hotela na
skupno noto vilad balkanskih drZav, turski po-
slanik je zapustil hitro Belgrad, srbski poslanik
pri Porti pa Carigrad in ravno tako so bili pre-
trgani tudi diplomati¢ni odnoSaji med Turéijo in
Bolgarsko ter Grsko, za tem so prisle takoj pro-
klamacije balkanskih kraljev in sultana njihovim
natodom in armadam.

Vojna se je zacela in ko sem po par dnevih
potoval proti Nisu, kjer se je takrat nahajal
srbski glavni stan, sem srecal Ze v Ralji, ki ni
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dale¢ od Belgrada, prvi transport ranjencev. Bil je
cel vlak, prenapolnjen z vojaki, ki so bili ranjeni
v bojih z Arnavti pri Mrdarju in drugih obmejnih
krajih, ker so se ob celi srbsko-turfki meji Ze
vriile krvave bitke in so se Turki Ze umikali
vedno dalje in dalje..

NA MEJL

Ko sem priSel z drugimi vojnimi poroce-
valci v Ni§, se je nahajal srbski glavni stan Ze
v Vranji, od koder je do prejSnje meje samo Se
nekoliko kilometrov. To je pomenilo, da je prva
srbska armada pod poveljstvom prestolonasied-
nika Aleksandra, ki je prodirala skozi Vranjo in
Ristovac proti Kumanovemu in Skoplju, Ze dosti
dalet pomaknila srbsko-tursko mejo in da jo
pomika vedno bolj proti jugu. Kakih natanénih
porocil pa v NiSu nismo mogli dobiti, ker se je
pressbureau nahajal tudi Ze v Vranji pri vrhov-
nem poveljstvu, vojaski krogi v Nisu so bili pa
nasproti Zurnalistom sicer zelo prijazniin so nam
§li v vsem na roko, ali v vojaskih receh so bili
zelo rezervirani in nismo mogli od njih zvedeti
nicesar, ali pa zelo malo.

Sicer smo pa ostali v Nisu le dva dni in
smo Cakali samo na to, da nam v Vranji pre-
skrbe stanovanja. To vprasanje je bilo zelo
vazno, ker Vranja je veliko manjsa od Nisa in
Ze tukaj smo komaj dobili stanovanja; primernih
hotelov ni veliko, zasebnih stanovanj pa tudi ni
bilo lahko iskati za dva ali tri dni, Mesta nismo
mogli razgledovati, ker je padal gost dez in v
takih dnevih je v NiSu preveliko blata, nego da
bi se ¢lovek mogel izprehajati po mestu. Seveda,
mesto je bilo tursko Se do 1. 1878, ko ga je
Srbija dobila po krvavi vojni in Cetudi je v tem
Casu precej napredovalo, je bilo vendar $e vedno
toliko potrebnejsih reform, da se je moralo vpra-
Sanje tlakovanja mestnih ulic vedno odlasati
na poznejSe ¢ase. Ni§ ni ravno majhno mesto,
ker Steje okoli 30.000 prebivalcev in je nekaka
druga prestolnica Srbije, radi vaine lege se pa
smatra za eno najvaznejSih strategi¢nih tock v
Srbiji in zato ima tudi najmo¢nejSo posadko,
veCjo kakor Belgrad. Mesto lezi na ravnem in
ima zelo Siroke in ravne ulice, hiSe so pa po
vedini pritli¢ne.

Skoda, da je takrat tako dezevalo in nam
ni bilo mogoce razgledovati mesta. Obzalovali
so to posebno tujci, ki mesta Se niso videli. Dolgo-
Casili se pa vseeno nismo, ker je bila druzba tako
raznovrstna in ker smo mogli tudi v hotelu ,Ev-
ropi“ videti marsikaj, kar nas je zanimalo. Pri-
Sla sta n. pr. dva ranjena cetafa in nam razka-

108

zovala svoj bojni plen: dve arnavtski puski —
sistema Manlicher, kakor jih imajo avstrijski vo-
jaki, kar je zelo zanimalo francoske in angledke
Zurnaliste, ki niso mogli razumeti, kako je to, da
Arnavti nimajo turSkih pusk, temvet — avstrij-
ske! Cetasa sta nam pokazala tudi par svojih in
turSkih roénih bomb in Se razne druge take-le
«prijazne* redi in pripovedovala sta nam razne
bojne dogodke.

Zveler je bilo v restavracijski sobi hotela
prav Zivahno. Prislo je ve¢ oficirjev in vojakov
od raznih dopolnilnih oddelkov, ki so prav pri-
jateljsko sedeli za skupno mizo, kakor je to pri
Srbih Ze navada, peli so in igrali na gosli, drugi
so pa plesali ali na kak drugaCen nacin kazali
svoje veselje, da gredo na vojno. Dopolnilni od-
delki namre¢ $e niso bili na bojiscu in so se
ravno odpravljali na odhod. Tudi vojaki tretjega
poziva, ki so bili deloma Ze odpoklicani na osvo-
jeno ozemlje, so odhajali, tiho, resno in mirno,
kakor se to more pricakovati od ljudi v zreli
moski dobi v starosti od 37. do 45. leta. Ali
tudi med temi vojaki je bilo veseljakov, ki so
se poslavljali od doma — v gostilni, kjer so ve-
selo prepevali in objemali ter poljubljali svojce,
prijatelje in znance.

Nikjer nobenega sledu kake potrtosti ali
zalosti, vse je Slo veselo na vojno, posebno se
iz teh krajev, v katerih je 3e Ziv spomin na
nekdanje turSko gospodstvo in so bili vsi vojaki
tretjega poziva rojeni $e¢ pod tursko vlado.

V Vranjo smo se peljali z navadnim vo-
jaskim vlakom, ki je vozil samo municijo, ker
osebni viaki na tej progi $e vedno niso vozili.
Pripeli so mu za Zurnaliste dolg osebni vagon
prvega in drugega razreda. Pocasi je vozil ta
viak in skoraj na vsaki postaji smo morali dolgo
Cakati, ker proga ni bila prosta. Ob progi so
stale prav pogostoma straZe vojakov tretjega po-
ziva, ki so si sami napravili iz drv in slame
dosti lepe kolibe, v katerih so stanovali in si ku-
hali, eden je pa stal na straZi ob progi s pusko
v roki in se pazno oziral na vse strani, &e ne
preti ZelezniSki progi kaka nevarnost. Po cesti
so korakali oddelki tretjega poziva, ki so bili
doloteni za garnizonsko in straZarsko sluzbo
ob Zelezniskih progah in cestah v Ze osvojenih
krajih.

Na postaji Dzep, ki je Ze blizu Vranje, smo
slisali  prvikrat zamolklo grmenje topov, ki je
prihajalo iz velike daljave in smo ga sliali
samo, ako smo bili popolnoma tiho. Neko ¢udno
cuvstvo nas je obslo pri tem zamolklem grme-
nju, ki nam je oznanjalo, da se vr$i tam nekje
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okoli Kumanovega bitka, da padajo ljudje mrtvi
in ranjeni po krvavem polju. Ta ¢ut bliZine bo-
jis¢a je na nas tako vplival, da smo vsi utihnili,
in vozili smo se dalje zamiSljeni in skoraj bi
rekel nekam otoZni. Naravno, gledali 'smo ono
od deZja razmocCeno zemljo, ki sama po sebi Ze
zbuja neprijetne obcutke, posebno ako dezi Se
dalje, in zamislili smo se v poloZaj onih, ki se
v takem blatu in v takem dezju vojskujejo, stre
ljajo, se prerivajo naprej in padajo. Da je bil
lep soinéni dan, se nam vojna ne bi morda
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zdela tako strasna. tako je bil pa dojem, ki smo
ga dobili od blizine boji§¢a, res tezak.

Bila je no¢, ko smo prisli v Vranjo, kjer
nas je Ze cakal g. Milan Kr. Gjorgjevié, stotnik,
vojaski odposlanec v pressbureauju, zelo ljubez-
niv gospod, ki je Studiral v Parizu in Londonu
in je govoril perfektno francosko in anglesko,
kar ga je tudi Se posebe usposobljalo za voja-
Skega Sefa pressbureauja. Na postaji nas je ¢a-
kal tudi znameniti srbski pisatelj Branislav
Nusi¢, v uniformi navadnega pesca, ki je bil
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tudi dodeljen pressbureauju, ali v Skoplju je bil
Ze pomocnik okroZnega naclelnika, v Bitolju je
postal pa sam okroZni nacelnik in boljega ¢lo
veka za to delikatno mesto res niso mogli do-
biti. Vranjska Zelezniska postaja je precej dale¢
od mesta, ali g. Gjorgjevi¢ je mislil na vse in je
vzel s sabo na postajo vse vojaske avtomobile, ki
so nas prepeljali v mesto, ker izvo§tkov v voj-
nem Casu nikjer ni bilo: ali so bili na vojni
gospodarji in kocija8i, ali pa -- konji.

Stanovali smo v hotelu ,Vranja* ali pa po
privatnih hisah. Mene je doletela sreca, da sem
stanoval s tovariSem Skatulo od pragkega ,Prava
Lidu* v prijaznem privatnem stanovanju, ki je
bilo sicer malo oddaljeno od hotela ,Vranja®,
kjer je bil Zurnalistitni ,glavni stan®, zato pa
veliko prijetnejse od hotelske sobe. Veselo izne-
naden sem bil Ze prvi veder, takoj ko smo prisli
v Vranjo, da sem brZ naSel slovenskega rojaka
g. polkovnika Janka Vukasovica-Stibijela, ki je
bi! poveljnik stana vrhovnega poveljstva in ki mi
je kot rojaku pozneje storil razne usluge.

Zivahno je bilo takrat v malem ali prijaz-
nem okroZnem mestu Vranji. Glavni stan armade
prinese s sabo mnogo ljudi. Tu ni bil samo
kralj z generalnim $tabom, temve¢ tudi nekoliko
ministrov, vedje Stevilo narodnih poslancev, okoli
60 Zurnalistov, zbranih iz cele Evrope, in razen
tega vse polno vojastva od trena, ki je vozilo
odtod za armado kruh in druge potrebstine.
NajzivahnejSe je pa bilo v hotelu ,Vranja*, ki
gotovo nikdar ni imel toliko gostov kakor one
dni, ko je bil v mestu glavni stan srbske armade.
To je namre¢ edini ve¢ji hotel v Vranji in stoji
tudi v srediscu mesta, tako da so tam jedli mi-
nistri, poslanci, oficirji in vsi tuji Zurnalisti —
sploh vsi oni, ki so pri§li v Vranjo z glavnim
stanom. Bil je tam pravi Babilon, vsi evropski
jeziki so se govorili in natakarji so bili veliki
reveZi, ker nobeden ni razumel kakega tujega
jezika, stre¢i so pa morali! Natakarjev ni bilo
pravih, po poklicu, ker ti-le so bili veéinoma na
vojni, in hotelir je pa¢ moral najeti ljudi, ki jih
je dobil, a taki ljudje niti v normalnih razme-
rah ne bi mogli biti kos svoji nalogi, ¢ manj
so pa mogli biti kos svoji nalogi v takih ve¢ ko
nenormalnih razmerah, ko ni bilo samo gostov
preve — kosilo in veferjalo nas je navadno
istoasno po sto oseb — temvel so ti gosti Se
po vecini govorili jezike, ki jih natakarji niso
razumeli, in {olmaciti se je moralo vse povprek!

Bilo je to zelo neprijetno; o kaki vsaj
priblizno zadovoljivi postrezbi ni moglo biti niti
govora. Zgodilo se je, da je ¢lovek pri kosilu
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dobil juho, potem je pa moral Cakati celo uro,
ali pa tudi Se ve¢, da je dobil Se kako drugo
jed. Vpilo in protestiralo se je na vse strani,
vladal je nepopisen dirindaj, natakarji so postali
$e bolj konfuzni in postrezba je bila Se slabsa,
dokler ni priSel hotelir na pametno misel: jedil-
nih listov sploh ni ve¢ pisal, temve¢ smo za do-
lo¢eno ceno — ako se dobro spominjam, za dva
dinarja — dobili dolofena jedila. To je bil
otable d’ hote*, nih¢e ni nitesar naroceval, na-
takarji so prinesli vsem po vrsti najprej juho,
potem pa druga jedila. Takoj je nastal primeren
red, samo pri narofanju pijae je bilo $e malo
vpitja. O cenah se nismo mogli pritoZevati, bile
so popolnoma normalne. V tem oziru se Srbom
res ni¢ ne more ocitati, tujcev ne odirajo in
se zadovoljujejo s tem, da imajo veédji promet
in s tem tudi vecji zasluZek, cen pa ne zvisajo,
ako pridejo tujci, kakor so delali v Macedoniji
Zidje in Cincarji, ki so neusmiljeno odirali tudi
uboge vojake.

Marsikaterih potrebnih reéi nam je primanj-
kovalo, ker je bila cela juZna Srbija v promet-
nem, torej tudi trgovskem oziru, popolnoma od-
trgana od Belgrada in drugih trgovskih centrov.
Zelezniska proga od Nia proti jugu je paé slu-
Zila samo vojaskim namenom. V¢asi ni bilo
kruha, kolikor bi ga ravno rabili, in je dobil pri
obedu ali pri veCerji vsak samo prav majhen
kos¢ek, ali pa tudi Cisto ni¢. Armada, ki je pred
zacetkom vojne dolgo taborila v mestu in okoli
njega — okoli osemdeset tiso¢ moZ! — je pac
izpraznila vse zaloge, posebno zaloge tobaka in
vzigalic in vojaSka uprava je konc¢no morala do-
voliti, da je prislo v juzno Srbijo par tovornih
vlakov, ki so pripeljali nujno potrebno blago.

Vranja je disto prijazno mesto in ako ni
dezevalo, se nismo ¢isto ni¢ dolgocasili. Hodili
smo po mestu in gledali transporte turSkih ujet-
nikov, ki so jih srbski vojaki in oroZniki vsak
dan privedli v mesto. Turski vojaki so bili v
ujetni$tvu Cisto mirni, samo bali so se, da se
jim kaj ne zgodi; ali ko so videli, da Srbi skr-
bijo za to, da ne bodo lacni, srbski vojaki jim
pa dajejo celo tobak, so se pomirili in vdali v
bozjo voljo ter so se pogovarjali s Srbi, ki so bili
z njimi prijazni. Zatrjevanja o svobodi verskega
izpovedanja so ,Turkom*, ki po vedini turski
niti niso znali govoriti, ker so bili pomuslima-
njeni Slovani, otividno zelo ugajala, Cetudi po-
polnoma niso verjeli takim besedam. Srbi so v
verskem oziru resni¢no zelo tolerantni, posebno



v svobodni svoji kraljevini, kjer ni nobene ne-
varnosti za njih narodnost. lzven mej kraljevine
so v tem oziru bolj ekskluzivni, ali samo zato,
ker vidijo v pravoslavju najmoénejSo obrambo
svojega jezika in narodnosti.

Tur8ki ujetniki iz Male Azije (Anatolci) se
niso mogli sporazumeti s Srbi niti s svojimi
muslimanskimi tovaridi slovanske narodnosti in
se niso vmesavali v te Cisto prijateljske pogo-
vore med srbskimi vojaki in macedonsko-turSkimi
ujetniki, ali iz naCina, kako so se ti pogovori
vriili, so lahko spoznali, da Srbi niso ravno hudi
ljudje in da se jim v ujetnistvu ne bo slabo go-
dilo, zato je z njihovih obrazov polagoma izgi-
njal strah, ki ga prej niso mogli prikrivati.

Z Arnavti pa Srbi niso hoteli govoriti, ker
te razbojnike oéitno zani¢ujejo. Srb Turka do go-
tove meje celo spostuje kot junaka — na Bal-
kanu se je junastvo vedno cenilo! — Arnavta
pa zaniuje radi njegove nepostenosti in zavrat-
nosti, ki jo je to divje pleme tudi v tej vojni
nedtetokrat pokazalo. Tudi v jetnistvu so se dr-
zali Arnavti zelo potuhnjeno, napadali so straze
in celo v bolnicah, kjer so jih Srbi kot ranjence
zdravili in negovali, so veckrat napadli zdrav-
nike, strezaje in streZajke, ki so tam vrsili delo
usmiljenja in niso delali razlike med, svojimi in
sovraZniki. Turski ujetniki niso bili pri fransportu
zvezani, samo oroZje se jim je odvzelo, oziroma
so ga sami poloZili pred zmagovalci in par srb-
skih vojakov je spremljalo na poti cele turSke
bataljone. Arnavtom se ni moglo toliko zaupati;
ti so morali imeti pri transportu zvezane roke,
ker drugace bi se uprli. Parkrat so poizkusali
tako storiti, ali bili so pri tem vsi postreljeni;
potem so jih pa vedno zvezali $tiri po Stiri sku-
paj v vrsti, vrste pa tudi 2zvezali med sabo in
tako so morali stopati pred srbskimi vojaki, ki
so jih spremljali z bajoneti na nabitih puSkah.

Vranja je bila za ujetnike prva postaja,
potem so jih pa po Zeleznici odpeljali v Ni§,
Belgrad in druga mesta, kjer bodo Cakali konca
vojne, ko jih izpustijo in predloZijo Turéiji ra-
¢un za hrano. Vsak dan sem skoraj hodil v
mestno hi%o, kjer so ti ujetniki stali ali sedeli,
dko je bilo lepo vreme, na prostranem dvoridu,
Turki v posebnih grucah, Arnavti pa v posebnih,
ker z Arnavti niti Turki niso hoteli obCevati; za-
ni¢evali in sovrazili so jih ravno tako kakor
Srbi in so govorili, da so Arnavti uniéili tursko
cesarstvo. Deloma, ali samo deloma je oditanje
upravi¢eno; najve¢ nereda na TurSkem so na-
pravili Amavti; oni so vrdili nad Srbi najvedja
nasilja in morda so oni tudi pospesili vojno,

katere rezultat je bil konec turSkega gospodstva
v Evropi. Oni so tako sistemati¢no ubijali srbske
prebivalce, da na klasitnem Kosovem Polju v
desetih letih morda nobenega Srba ne bi ve¢
bilo, da ni napravila vojna konec njihovemu go-
spodarstvu. Srbija je resnitno morala hiteti, ¢a-
kati se ni ve& moglo, ali do vojne in konca tur-
§kega gospodstva v Stari Srbiji in Macedoniji bi
priSlo tudi brez Arnavtov. Turki tudi niso bili
veliko boljsi od njih, samo tako potuhnjeni in
zahrbtni niso bili kakor ti in med njimi se dobi
tudi €isto dobrih in postenih ljudi.

Razgledal sem tudi bolnico, kjer so lezali
ranjenci. V operacijski sobi sem imel priliko, ob-
¢udovati mir, s katerim so srbski vojaki prena-
Sali bole¢ine, ki niso mogle biti majhne, ko so
jim stavljali prebite noge v gips in jim izpirali
ter obvezovali teZke rane, povzrofene od Srap-
nelov in granat! Tak vojak je leZal mirno na
mizi, stisnil je zobe, videlo se je, da trpi hude
bolecine, ali od sebe ni dal niti glasu. Nisem
mogel gledati tega in samo enkrat sem bil v
operacijski sobi, pa $e takrat samo par minut.
Zdravnik je bil zelo prijazen in mi hotel razla-
gati nekatere rane. Vpradal sem samo za oba
ranjenca s prebitimi nogami, Ce jima bo mogel
reSiti nogi, ali potolazil me je samo deloma in
rekel, da upa. V neki sobi so leZali skoraj samo
ranjeni Cetadi, med njimi tudi moj prijatelj Ba-
bunski, sloviti vodja cetaSev 3e iz prejSnjih
casov. . -

Sedaj bo naloga cetaSev koncana in stari
bojevniki se bodo posvetili — v kolikor ostanejo
Zivi — lahko mirnemu Zivljenju v osvojeni svoji
domovini (rodom so bili ¢etasi po veliki vecini
iz Stare Srbije in Macedonije). Prijatelju Babun-
skemu je bila srea mila. Leta in leta se je
hrabro boril in vodil svojo ¢eto in sedaj, ko se
je Srbija kot taka vojskovala za osvoboditev nje-
gove domovine, je sodeloval tudi on v vojni;
bil je pri Kumanovem ranjen od 3rapnela v nogo.

*®

Tudi izlete smo delali iz mesta. Nekega
popoldneva sem S3el s Cehom Skatulo in dvema
Dancema na srbsko karaulo (obmejno utrdbo)
Kitko, okoli katere so se vrSili pred vojno vecni
boji med srbsko obmejno straZo in Arnavti, ki
so hodili v Srbijo morit in ropat. Srbija je mo-
rala vzdrZzevati na meji mnogo takih obmejnih
utrdb, ki so bile napravljene skoraj vse na en
nadin: zidana hiSa, okoli nje obzidje s strelnimi
odprtinami in okoli obzidja visok nasip od zem-
lje. Vse te utrdbe, v katerih so se nahajale
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vedno stalne posadke, stojijo na vzvisenih pro-
storih, odkoder je razgled na vse strani, in ker
so postavljene utrdbe prav na gosto, se Arnav-
tom navadno ni posrecilo, prestopiti meje. Za
posadke v teh utrdbah so bile formirane posebne
t. zv. obmejne Cete, katerih poveljstvo se je na-
hajalo v KurSumliji. Pred par leti je bil povelj-
nik obmejnih Cet slovenski rojak, podpolkovnik,
sedaj polkovnik Vukasovié-Stibijel.

Utrdba Kitka se nahaja visoko v gorovju,
precej dale¢ od Vranje, in sicer na desno stran,
ob sami prejSnji srbsko-turSki meji. Od nje je
lep razgled v dolino, iz katere se v daljavi
dviga zopet visoko gorovie. Ko smo pridli tja,
se je Ze skoraj mracilo in megla se je spuscala
na dolino, ali videli smo vseeno vse polno
ognjev — znamenje, da je po vaseh v dolini
taborila srbska vojska in pazila na Arnavte (v
dolini so bile pomesSane srbske in avnaviske
vasi), Da se ni Ze spuscala no¢ in da ni bila
Vranja tako dale¢ od utrdbe — okoli 15 kilo-
metrov — bi 3li malo pogledat arnaviske vasi,
tako smo pa ostali na utrdbi komaj Cetrt ure,
potem smo se pa vmili v spremstvu vojaka; pri-
jazni poveljnik nas ni hotel pustiti samih po
nodi, posebno ker bi se v onem hribovju ¢isto
lahko tudi izgubili v temi. °

Tudi' na nekem gradu Kraljevica Marka
smo bili. Sicer je zelo dvomljivo, da bi bile
one razvaline kdaj grad Kraljevita Marka, ali
povsod, kjer bivajo Srbi, je vse polno starih
razvalin, ki jim pravi ljudstvo ,Markove kale*
(Markov grad). Ta grad je bil zelo star in je
bil sezidan v ¢asu srbske vlade v srednjem veku.
Nam je bilo popolnoma vseeno, ¢&igav je bil
nekdaj ta grad, ki se mu poznajo samo Se mo-
gotne razvaline. Te razvaline leZijo v divje ro-
manti¢nem Kkraju in hvalezni smo bili stotniku
Milotinu Milojkoviéu, ki je aranziral ta izlet in
nam preskrbel tudi konje, da nam ni bilo treba
hoditi. S stotnikom Milojkoviéem sem se sezna-
nil pred par leti sluajno — v Ljubljani, kjer se
je ustavil pri povratku iz Rogatca za par dni, in
prav vesel je bil, da -me je nasel v Vranji, da
se je mogel malo pogovoriti o Ljubljani, ki mu
je izredno ugajala, in sploh o Slovencih. Z nami
je bilo tudi par francoskih Zurnalistov in stotnik
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Milojkovi¢ je govoril vedno o Slovencih in tako
pohvalno, da me je postajalo Ze sram, ker Slo-
venci nismo, Zalibog, niti od dale¢ taki, kakor
nas je opisoval mladi srbski stotnik, ki je menda
zapazil pri nas samo dobre lastnosti, slabih pa
ne. Sploh nas imajo bratje Srbi preveé radi, bolj
kakor zasluzimo, in si nas holejo jemati v mar-
sikaterem oziru za zgled. No, Slovenci bi se
mogli od Srbov tudi marsikaj nauditi, najprej
prave in poZrtvovalne ljubezni do domovine in
navduSenja, ki ne pozna mej, pa tudi ne —
ovir!
*

V Vranji smo zvedeli za sijajno srbsko
zmago pri Kumanovem in za zavzetje Skoplja.
Nepopisno navdusenje je takrat zavladalo v me-
stu, ker se je sploSno mislilo, da potede morda
mesec dni, predno zavzame srbska armada
Skoplje. Poroéilo o zavzetju te stare prestolnice
carja Dusana je prinesel v hotel ,Vranjo*, kjer
smo bili ravno pri veCerji, sam ministrski pred-
sednik Pasi¢, ki ga Se nikdar nisem videl tako
veselega kakor takrat. Bila je Ze no¢, ali vseeno
je bilo takoj vse mesto na nogah, godba je 3la
po mestu in igrala slovanske himne, mes¢ani so
nosili bakle, potem se je pa v hotelu ,Vranja*
e dolgo proslavljal zgodovinski pomembni do-
godek, ko je priSel v Skoplje na Celu hrabre
stbske armade prestolonaslednik Aleksander.
Praznoval se je pa ta dogodek na Cisto srbski
natin: godba je igrala in kolo se je plesalo,
knez Aleksej Karagjorgjevi¢ se je pomesal med
navadne vojake, ministri in drugi odliéni ve-
ljaki med vranjske rokodelce itd., kakor je to Ze
navada v demokratski Srbiji, kjer ni med posa-
meznimi stanovi onega prepada kakor pri nas,
ki stojimo preve¢ pod nemskim vplivom in po-
snemamo Nemce v vsem. Pisatelj Nusi¢ je imel
fulminanten govor in govorili so tudi drugi, ka-
kor je v takih slutajih Ze navada.

Zaceli smo se pripravijati na odhod. Ker
je bilo Skoplje zavzeto in so vozili tudi srbski
viaki Ze do tja, je bilo jasno, da se preseli
glavni stan v par dnevih v Skoplje. V Vranji
smo preZiveli kakih deset dni in Ze smo $li na-
prej! Ako bo Slo tako hitro tudi v bodoce, pri-
demo Se dalec! (Dalje prihodnji).
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JOS. PREMK:

SMRT BERACA DAMJANA.

CRTICA.

Bcraé Damjan je star; ves siv je in sam sebi
v napotje; hrbet se mu krivi in redka bela
brada mu sega do pasu; gluh je, da sliSi komaj
vsako deseto besedo, in kar je najhuje: noge
mu otekajo in postajajo teZke kakor stope. Vse
drugo bi stari Damjan Se pretrpel, da pa mora
zdaj kar po cele dni lezati v Zupanovem hlevu,
to ga boli in tako se mu zdi, da je zdaj cisto
gotovo priSel njegov konec. Sicer se ni bal
smrti nikoli in se je ne boji niti zdaj, cemu
neki — Cez dvajset let Ze hodi z bisago od hise
do hiSe in uZiva vse neprijetnosti in teZzave be-
raskega zivljenja, a da bi umrl takole pozabljen
in zapusc¢en v hlevu med Zivino, to se mu ne
zdi prav in praviéno. Clovek je kakor drugi;
vreden usmiljenja tem bolj, ker je star in ubog
in si ni sam Kkriv svojega Zalostnega konca: ni-
koli ni ni¢ imel, brezsréna mati ga je poloZila
za plot in potem je delal, dokler je mogel. Ko
so mu opesale moci, je moral sefi po beraSki
palici. In zaradi tega, da bi moral umirati v
hlevu? Komu bi se pritoZil in kako?

Tako premisljuje bera¢ Damjan in gleda v
majhno zapraSeno okno visoko pod zaérnelim,
obokanim stropom, ki je ez in ez prepreZeno s
pajcevinami, da lije v hlev le malo svetlobe in
je po kotih skoro popolnoma temno.

Zunaj je mraz, kajti mrzel jesenski veter
brije okrog hi$ in podi v Sirokih vrtincih in ko-

lobarjih odpalo listje in prah visoko nad stre-
hami. Skozi megle, ki se leno in zaspano vlatijo
pod nebom, izku$a zdaj pa zdaj pogledati solnce,
pa so njegovi Zarki tako medli in bledi, da se
razgube in izginejo, $e predno so se razlili po
zemlji.

Bera¢ Damjan poslusa ZviZganje vetra in
pri srcu mu je teZko, tako tezko, da bi najraje
vstal in odSel gori &ez tisto strmo reber nad
vasjo in potem 8e dalje v hrib Cisto gor do
cerkvice Sv. Martina. Vsako leto na ta dan je
napravil to pot, pa naj je bilo vreme tako ali
pa tako — Bera¢ Damjan je lezel gotovo po ti-
sti strmi rebri proti Sv. Martinu. Zgodilo se je
viasi, da je zapadel sneg, pot je bila spolzka
in teZavna, pa Damjana to ni oviralo. Sel je v
klanec in ko je sopihal navzgor, je bil ves za-
dovoljen. Pogovarjal se je s spomini kakor z
najdrazjimi prijatelji in ko je prisel do tistega
znamenja Ze visoko v hribu, je vedno obstal.
Pogledal je dol na vas in potem je romal nje-
gov pogled pocasi po vsej prehojeni poti vedno
vise in viSe. ..

Star je Ze, a 3e se spominja, kako je bilo
takrat . . . pred toliko in toliko leti, v tistem mla-
dem, lepem c¢asu, ki ga komaj dosegajo starCeve
misli. Tudi takrat je Sel k Sv. Martinu. Nedelja
je bila in ¢udno topel in solnfen dan, dasi Ze v
pozni jeseni, a v Damjanovem srcu je bilo 3e
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vse bolj toplo in solnéno, kajti takrat ni hodil
sam, ampak s Katico, hierko svojega gospodarja.
Stopala sta v hrib pocasi, Cez kako vejo strmino
ji je Damjan podal roko in ji hotel povedati ob
takem trenutku nekaj, ¢esar sam ni prav razumel
in vedel ... Cutil je le, da bi storil zanjo vse,
kar bi hotela, Pa ni rekel ni¢esar in morda je
bilo prav, zakaj Se tisto leto se je v predpustu
omozZila z bogatim fantom iz sosednje vasi.
Damjan pa je sluzil Se dalje za hlapca in mar-
sikdaj je Se pomislil nanjo in na tisti dan, ko je
imel tako lepo priloZnost, da bi ji zaupal svojo
skrivnost, In vsako leto je romal k Sv. Martinu
in se pogovarjal s spomini, ki so mu edini ostali
dobri in zvesti tudi na stara leta. TeZka in na-
porna je bila hoja za njegove stare in onemogle

JOS. PREMK:

1. FANTOVSKA.

No¢ z gardinami Sepece,
Sum na oknu se budi,
beli vrat, o¢i Zarele
vabijo me iz nodi...

Lestvo lahno bi pristavil
in povzpel bi se do nje,
jo pozdravil, ogovoril,
kot velelo bi srce...

In potem gardine spustil

in zagrnil okno bi:

glej, le glej me zdaj do jutra,
no¢, z zavidnimi oémi!

IIl. BOLEST.

Nad zemljo preSerno — majsko nebo,
nad morjem mogoc¢nim — beli labudi,
nad tihim vsemirom — bozje oko,

nad celim vesoljstvom — stvarnika grudi.

Pred menoj pa ljubica — tezka bolest...
Glej, jaz sem kot Mozes, sin lzraela:
neveren popoinik sred belih cest,

a ti si mi ljubica — sveta deZela.

noge, vsakih pet korakov je postal in si glo-
boko oddahnil, a ¢im bolj se je potil in ¢im te-
Zavneje je stopal, tem Zivahneje je Sepetala pre-
teklost.

Vsako leto se je veselil tega romanja k Sv.
Martinu, zdaj pa je lezal tam v mraénem kotu
in gledal gor v zamazano okno — sam in brez
moti, Uprl se je parkrat na komolec in poizku-
8al vstati, toda omahnil je vedno nazaj — noge
so bile v kolenih trde in teZke kakor oblite s
svincem. Naposled ni poizku$al ve¢ in je zatisnil
oti. V prsih mu je postalo lahko in prijetno,
kakor da stoji gori v klancu in gleda navzdol
po prehojeni poti, celo roko je iztegnil, kakor
da jo hote komu podati — in tako ga je nasla
opoludne dekla mirnega in mrzlega.

VERZL

II. SPOMINL

Vecer se razgrinja ez polja,
s spomini se dula igra,

z ljubeznijo druzi se dusa,
ki davno je vef ne pozna.

Vse temno, nemirno Zivijenje
pripravija na teZzko se pot,

o, temna, brezkonéna je cesta —
vsa polna laZi je in zmot...

Ob poti umirajo roze,

no¢ sanja na mojih oceh,

v alejah se ljubijo slavcki

kot midva v zaljubljenih dneh.

IV. VECERNA.

Umrl je dan... V krvavo mu morje
izbruhnil poslednji je Zarek krvi

in temne so sence obraz mu zakrile,
ko v boju z nodjo je zaprl odi...

Umrl je dan... in bela so jadra

z zlatimi Colni prispela v pristan...
Umrl je tiho in v zadnjem je vzdihu
razgmnil nad zemljo krvav sarafan...

V. CILJL

Drugi veslajo na vztogje,
jaz pa v zapadno stran

tja, kjer mre beli dan

v tmine preSerno narodje. ..
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In iste so brazde za nami!

In kdor bo za nami veslal,
revez ne bode znal

ne za menoj — ne za vamil...



RACKI: MESTO DIS (BOZANSKA KOMEDIJA).

DR. JANEZ MENCINGER V KRANJU.Y)

(1871—1882.)
SPISAL PROF. MAKSO PIRNAT V KRANJU.

Lepo mesto Kranj! Rad se poglabljam v tvojo
Castitljivo preteklost, v zanimivo tvojo zgo-
dovino. Tod nekje je baje stala Ze stara rimska
naselbina, za svojo postojanko so te na svojem pre-
seljevanju izvolili Longobardi; ko so i odsli, je
zasedel tvojo pokrajino na$ rod, v tebi so zboro-
vali kranjski grofje, imelo si burne in viharne dni
v srednjem veku, doZivelo si tudi marsikak lep
praznik in se v noveji dobi razcvelo, da te s
ponosom imenujemo danes di¢no metropolo vse
Gorenjske. Vetkrat obfudujem tam iz StruZevega
ali s Kalvarije ali z Gasteja tvojo romantitno

*) Viri. ,Slovenski Narod*, letniki 1871 —1882. .No-
vice*, letniki 1871—1882. ,Ljubljanski Zvon“, L 1881, 188%.
Zapisniki oblinskih sej mestnega odbora v Kranju od leta
1879—1882. Pisani so nem3ki. Zapisniki Narodne Citalnice
v Kranju. — Pismene podatke so mi poslali gd& Davorina
Karlin v Ljubljani, gg. Makso Paulin, c. kr. Zivinozdravnik
v Cmomlju in France Vidmar, odv. solicitator v Krikem, ki
je bil 36 let v sluZbi pri dr. J. Mencingerju. — Z ustnimi
podatki so mi postregli gospodje: Ignacij Fock, tovarnar v
Kranju; dr. Josip Kudar, odvetnik v Kranju; Ciril Pirc, tr-

lego in divno planinsko ozadje, ki ga tvorijo
nadi neboti¢ni skalnati orjaki, v prvi vrsti strmi
Storzec, mogoéni vladar te pokrajine. Naslajam
se z izvanredno lepoto, s katero te je obdarila
priroda. Pogosto razmisljam tudi o vrlih mozeh,
ki so se v tvojem zidovju rodili ali tu delovali
ali na tvojem pokopali§¢u nasli svoj potitek.
Kdo bi tu pozabil na tvoja rojaka, na urednika
Bleiweisa in novelista Mandelca, ali na vodjo
ljudske Sole, Cbelicarja Jurija Grabnarja, pri ka-
terem sta se $olala pobratima Davorin Jenko in
Simon Jenko. Kdo bi se ne spomnil na Franceta

govec in deZ. poslanec v Kranju; dr. Eduard Savnik, ¢. kr.
okrajni vi§ji zdravnik, in Karel Savnik, lekarnar, ces. svetnik
itd, oba v Kranju. — Pri pregledovanju starih letnikov
Naroda* in ,Novic* sta mi pomagala gg. France Jaklit,
mestni uditelj v Radovljici, in Mirko Kmet, gimn. prof. v
Kranju. — Iskreno zahvalo izrekam sl. obdin. predstojnidtvu
v Kranju, ker mi je blagohotno dovolilo, pregledati zapisnike
sej, sl. predsedniStvu Narodne Citalnice za uporabo drustvenili
zapisnikov in vsem nadtetim gospodom.
M. Pirnat.
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Dr. JANEZ MENCINGER.

PreSerna, ki je tukaj prebil zadnja leta, ki se
mu je tu izpolnila edina Zelja, da pociva v do-
maci zemlji v druZzbi sorodnega pevca Simona
Jenka in svojega uditelja in tolaZnika v zadnjih
urah, dekana Dagarina, po krivici obdolZenega,
da je pozigal PreSernovo ostalino. In zadnje dni
se veckrat v duhu pogovarjam z odli¢nim slo-
venskim literatom, 2z globokim mislecem dr. Ja-
nezom Mencingerjem, ki je v Kranju prebil nad
deset sre¢nih let, tako srecnih let, da bi se bil
rad vrnil nazaj, ¢e bi bil mogel, in da se je 3e
nedavno pred smrijo s solzami v oéeh spominjal
lepih svojih dni izza bivanja v Kranju. O biva-
nju dr. Janeza Mencingerja v Kranju, pa o vlogi,
ki jo je ondi igral kot odvetnik, obéinski odbornik,
predsednik italnice, kot literat, druZabnik in ¢lovek,
govore te-le skromne Crtice.

Dr. Janez Mencinger se je kot odveinik na-
selil v Kranju zafetkom meseca decembra 1. 1871.
Ob tej priliki je objavil ,Slov. Narod* z dne 14.
dec. 1871. &t. 146 pod zaglavjem Razne stvari tole
notico: Novo odvetnistvo. Dne 12. t. m. se je kot
odvetnik v Kranju naselil g. dr. Janez Mencinger,
enako znan kot izvrsten jurist in narodnjak. Go-
renjska stran dobi v njegovi osebi zanesljivega
pravdosrednika, kteremu bo vsigdar in povsod
mar ravnopravnost nadega jezika. Zelimo mu iz
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srca najsijajneji vspeh.* Mencinger sam pa je v
istem Casopisu dal natisniti tale skromni inserat:
»Dr. Janez Mencinger, odvetnik je pisarno odprl
v Kranji v Kreuzbergerjevi hisi 3t. 145, Tako
tiho, neznatno in brez hrupa je zacel Mencinger
v Kranju opravljati svoj odvetniski posel. Kmalu
pa sta spoznala mesto in okolica, kako vrlega
moZakarja sta dobila v osebi dr. Mencingerja. In
kolikor dalje je bival v Kranju, tembolj je rastel
njegov ugled, poverili so mu odli¢na mesta, iz-
kazovali mu neomejeno spostovanje.

Leta 1874. se je nameraval kot advokat
preseliti v KrSko, pa se je za enkrat premislil.
Ko pa je meseca avgusta 1. 1882. po dolgem
bolehanju umrl v Krikem ondotni odvetnik in
vrli, zasluZni narodnjak dr. K. Koceli, je Men-
cinger zasedel njegovo mesto in se na Marti-
novo soboto I. 1882. preselil iz Kranja v Kriko.
Pisarno v Krskem je otvoril 1. dec. 1882. Ob od-
hodu iz Kranja so mu priredili prijatelji skromno
valeto. Z iskrenimi govori sta se od njega po-
slovila gospoda Matej Pirc in Karel Savnik.

Mencinger je bil izvrsten advokat. V svoji
stroki je bil temeljito podkovan in je torej mo-
gel svojim strankam svetovati in pomagati tudi
v najbolj zamotanih cadevah. Izvreval pa je
svoj poklic z nenavadno postenostjo in resnico-
ljubivostjo. Vselej in povsod je hotel in se trudil
vestno in brez ovinka doseci, da zmaga pravica.
Kakor dr. France PreSeren, njegov odli¢ni pred-
nik v Kranju, tudi on ni nikdar sprejel zastop-
stva v dvomljivi zadevi, ki je kolickaj disala po
nepostenosti. Kmete je izkuSal s prijazno, do-
brohotno besedo pripraviti do tega, da se ne bi
pravdali zaradi neznatnih malenkosti in po nepo-
trebriem zapravljali tezko prisluzenih novcev. Ce je
prisel k njemu kmeti¢, da bi s toZbo preganjal
soseda zaradi zadeve, ki je bila pravzaprav sama
na sebi zanj brez pravega pomena, je Mencinger
nestetokrat takega prepirljivca potapljal po rami
in mu dejal: _I, oca, bodite no pametni. Ne
pravdajte se brez potrebe in ne metajte denarja
po nemarnem od sebe. Vidite, ta-le stvar bi vas
stala toliko in toliko desetakov, pojdite, pa rajsi
za ta denar Kupite volita, poredite ga in v par
letih boste imeli lep dobicek od tega.* Razumemo
lahko, da je pa¢ mnogokrat zalegla pri neraz-
sodnem, jeznoritem kmetiu mirna in modra
Mencingerjeva beseda in doti¢nika obvarovala
nepotrebnih stroskov, pa tudi jeze in sovrastva.
S strankami je bil zelo natancen, posebno pri
informaciji. Ako je stvar prevzel, jo je tudi
srefno izvedel, ker se je poSteno potrudil. Med



sto kompliciranimi pravdami jih ni izgubil Sest.
Posebno piko je imel na oderuhe, ostro obsojal
take, ki so jemali po sedem do deset odstotkov
obresti; listine ali pogodbe, v kateri s0 doti¢niki
zahtevali prevelike obresti, naravnost ni pustil
delati v svoji pisarni. Kmet se mu je sploh zelo
smilil. Njegova vestnost je bila uprav obcu-
dovanja vredna, Ta in oni mu je namignil, da
bo kmalu ob vso klientelo, ako bo tako rigo-
rozno postopal. Pa je odgovoril: ,Ni¢ ne de,
jaz hotem, da v moji pisarni vse vestno in po-
§teno napravimo.“ Zato se nam ne bo fudno
zdelo, da se je neko¢ v Stemburjevi gostilni v
Kandiji pri Novem Mestu vrsil o Mencingerju
tale pogovor: Mala odlitna druzba je prisla v
svojem pomenku na Mencingerjevo osebo; eden
izmed navzocih sodnih nadsvetnikov pravi: ,Vsa
Kranjska ne premore Se enega Mencingerja®;
tovari§ pa ga zavrne: ,Kaj vsa Kranjska? Vsa
Avstrija nima tako poStenega odvetnika, kakor je
dr. Mercinger.* Nenavadno so ga spostovali tudi
preprosti ljudje. Ko je umrl, so kmetje v mno-
zinah privreli k njegovemu pogrebu, da izkaZejo
tako svojo hvaleZnost in spoStovanje odvetniku-
postenjaku,

Svojemu pisarniSkemu osobju ni bil nava-
vaden Sef in gospodar, ampak ole v pravem po-
menu besede. Poro¢a mi uradnik, ki je sluzboval
pri njem skoro 36 let, da ni slisal od njega Zal
besede; zadnja leta, ko je bil bolehen in so ga

zadevale razne nezgode v druZini, je bil pac
semintja razdraZen in siten, a proti pisarniskemu
osobju vedno koncilijanten. Uradnikom je rad dal
prosto, da so se mogli tuintam pozabavati, via-
sih je pa kar ukazal popoldne pred &asom za-
preti pisarno, pa je povabil uradnike v svojo
klet in jih pogostil z okusno kapljico, katero je
dobival iz lastnega vinograda pri Kr8kem. Pri-
jazen in dobrosréen je bil tudi do otrok svojih
uradnikov. V Kranju je imel solicitator stanova-
nje poleg njegove pisarne; in Ce so delali soli-
citatorjevi otroci e tak hrup in nemir, se blagi
moz ni nikdar razhudil nad njimi.

Castno je izpolnil Mencinger svoje mesto
kot advokat. Sprva se je hotel posvetiti profe-
suri in bil v istini eno leto vpisan na modro-
slovni fakulteti. Ko pa je videl, da posilja vlada
slovenske profesorje ma Hrvatsko, v Dalmacijo,
da, celo na Lagko, in jih ne nastavlja doma, je
dal slovo modroslovju in se lotil juridi¢nih Studij.

Neko¢ mu je v Kranju prijatelj Tomo Zu-
pan rekel: ,Janez, zakaj si pustil filozofijo in
postal advokat! Kako lepo bi bilo, ¢e bi na
gimnaziji predaval.* Mencinger je dobrodusno
zavrnil: ,Vsak ¢lovek enkrat napravi budalost,
tako sem jo tudi jaz, Saj ti je znano, da jih dve
tretjini izgresi svoj poklic, tako je tudi z mano.*
Potem je Se 3aljivo pristavil: ,Sedaj moram
ubogega kmeta dreti, namesto, da bi miadini
ucenost vcepljal v glavo.* (Dalje prihodnji.)

DR. JANEZA MENCINGERJA PREVOD PESMI:

_BEIM SCHWARZEN WALFISCH ZU ASKALON.*

Pri ¢rmem kitu pod Askalom
Tam pil je moZ tri dni,

Da zdaj kakor polenu trd
Za marmormizo Spi.

Pri ¢mem kitu pod Askalom
Veli krémar: ,Oho!
Popiva moz mi datljev sok,
A placal ga ne bo.“

Pri &émem kitu pod Askalom
Kri¢i tocajev roj:

oNa 3est opekah Klinopis,
To, moz, ratun je tvoj.*

Pri &rmem kitu pod Askalom
Pa pravi gost: ,Uj jeh!
Kar sem imel, sem zaigral
Pri jancu v Niniveh.*

Pri &rnem kitu pod Askalom
Odbije ura tri.

Zdaj tujca hlapec Nisbijan
Pred duri posadi.

Pri &rnem kitu pod Askalom
Prerokov ne caste.
In &e tam gostovati Ce§,
Placuj, kar ti dade.
(lzrodil nam g. notar A. Hudovernik.)
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MILOSEVA BANJA.

IVO CIPIKO:

STARI SVETI SPIRIDION.

Po veliki masi stari Zizica, ¢lan bratoviéine
sv. Rednjega Telesa, ne sli§i zvonov, zvo-
netih poldne, ne kriza se in se niti ne ozre po
mladini, ki se razhaja po hiSah, ampak ¢aka
pred vrati ko pride mladi Zupnik iz cerkve —
ga Caka in njegove male, vpadle, bodece odi,
i8¢0t nekaj, se nemirno gibljejo, njegovo lice je
obrito in z roko se drzi za podbradek, ki ga
nikdar ne brije. Ko ga zagleda pater Andrija,
se spomni na vzrok njegovega &akanja in po-
spesi korak. Toda ni¢ ne pomaga, stari Zizica,
Sepajot pri hoji, ga vendar-le dohiti pri stop-
nicah.

~Kaj hote$?“ se ozre po njem s praga
Zupnisca.

»Ves, da sem utrujen in da je poldne* in
gre v hiSo.

»5amo na dve besedici,"
in stopi za njim.

-vVem, zakaj si priSel, toda to je zaman,“
odvrne Zupnik, predno vstopi v sobo.

+Kakor sem danes pred oltarjem naznanil,
tako tudi storim.*

»Toda imejte malo usmisljenja, pustite me
k besedi,* ga prekine ZiZica,

«Govorite torejl* sili nestrpljivo Zupnik.

de stari odlocno
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+Bilo bi bolje zavoljo miru med ljudmi. Ce
ne drugace, pa naj ostaneta na oltarju obe sohici.*

»Kako pa to! To bi bila potem malikovalca
jaz in vi; da bi ti to bolje pojasnil — bila bi
pogana.*

Bog nas varuj! Kaj vam to pride na misel?...*

-Kaj pa mi ne verujemo v Boga, e smo
za staro soho svetega Spiridijona . . .*

«Ste ... Toda mogode, da tudi niste, kajti
ne razumete .. .*

+Zakaj ne razumemo ?*

+Pusti me ... nimam sedaj ¢asa za pojas-
njevanje.“

V tem se prikaze dekla, ki poklice k obedu.

.Torej kaj naj reCem ostalim bratom?*
vprada ZiZica in zre na Zupnika s svojimi bode-
¢imi ocmi.

-Povej jim, kaj si slisal,“ odlo¢i Zupnik.

»Torej ga res odstranite z oltarja ?*

»Odstranim ga in seZgem... Ne bom trpel po-
ganskih molitev,“ doda Zupnik in vstopi v sobo.

»SeZgati hocete naSega starega svetca ...
nasega patrona?!* kri¢i za njim ZiZica. ,Pri sa-
mem Bogu, tega ne boste storili!* — doda sam
zase, vidno razburjen. Samo s trudom se je vz-
drZal, da ni rekel kaj grobega; hitro odide ven.



Na cesti mu pride na misel, iti k Bukalu.
Dobi ga pri obedu: plitvo skledo ima na kole-
nih in pocasi pojeda griZljaje.

LSpiro, usedi se,* mu ponudi.

,Stal bom, kar gorim od jeze...“

,Bil si radi tega... In kaj pravi?“

,Kaj pravi? Clovek bi ne verjel ... Pravi,
da ga odstrani in sezge...“

LSeigati?!* — se ustradi Bukalo, odlozi
skledo in vstane. PrevrZe epico na kodrasti
glavi in jo pritisne Cisto do levega olesa. ,Kaj
je zblaznel?*

»Nekaj hujSega“ — prikaze se med vrati
Ziziceva Zena in doda: ,Kje si? Zakaj ne gre§
k obedu? Da bi te iskala...“ Pri§li so ven na
ulico. Zizica se obrne k Zeni, ki ga je spremljala;
,Kar pojdi domov, jaz Ze pridem... To so nase
moske zadeve!“

.Delajte, kar hocete ... saj bo vendar po
njegovem ...“ se odreze ona z gotovostjo — in
se vrne,

Ko sta ostala sama, vprasa Bukalo Zizico,
kakor da bi ne verjel.

.Da hofe seZgati nalega svetega Spiri-
dijona!*

.Njegovo soho...*

.To je, kakor bi njega samega...“

.In postavi na oltar novo soho. . .“

.Tistega, Bog mi odpusti, ki so ga tako
okrasili, da je kakor nevesta.*

.Eh, pa mi reci po pravici* — se Zivahno
pridruzi Zizica in se ustavi sredi ceste, ali se
more, brate, meriti ta nova z naso staro,.. Tista
stara nada soha, ali si jo videl, a? Glavo ima
sklonjeno, kakor da bi vedno za nas molila k
Bogu, pravi staroverski svetec, ¢udodelec, S¢iti
nam letino oliv, kakor pravi patron... in sedaj
naj ga bo konec...*

.In zakaj naj bi ga bilo?* se spogleda Bukalo.

.Moj Bog, ali zato, ker se je postaral?!

.Kakor da bi se tudi on ne moral posta-
mati. .Y

.Kaj bi on rekel, ¢e bi ga izgnali iz fare,
ko se postara?...“

JRazzaljen bi bil...*

.In tega nece§, da bi te svetec kaznoval..
mesto nas. Da, zopet bodo rodile olive kakor
doslej“, pa se prezirljivo nasmehne. ,Toda moja
dusa je proti temu ... Napravim, kar bom mo-
gel...*

.To bo treba,“ potrdi Bukalo.

In takoj so od8li v vas, da bi naznanili
svojim privrzencem, kaj namerava Zupnik s staro
soho svetega Spiridijona ... Popoldne po blago-

slovu pricakuje pred cerkvijo mala mnoZica ljudi
svojega Zupnika, obkoli ga in mu ustavi pot.

- ,Naj stoji tam, kjer je bila do sedaj* —
pravi Jale. v

»In kamor spada* — doda Zabatac.

»] v peklu se starejSi Castijo, kaj Se-le med
bozjimi svetci®* — se oglasi med Zenskami Zena
Ziziceva, ki Caka, da bi videla, kaj se bo zgodilo.

Miadi Zupnik, pater Andrija, mal, z ocali,
se vrti in se vzdiguje med mnoZico. Ne boji se,
ve, da so njegovi Duplani dobre ovcice, izkri€i
se, pa bo zopet dobro.

Potem se obrne k premoZnejSim gospodar-
jem iz vasi, ki so, kakor se mu zdi, tudi pri-
stopnejsi razlogom,

.Ljudje bozZji* — jim pravi prijazno — ,jaz
sem va$ pastir, in tako-le ne napravimo nicesar,
ampak izberite si dva noZa, ta naj prideta k
meni, tako se moremo lepo zmeniti, ko se naj-
dejo tudi vzroki vsega tega.* Tako jim je izpre-

govoril, trude¢ se, — da bi se prerinil skozi
mnozZico.
.Dobro, naj bo tako! Toda takoj* — se

oglase nekateri.

.Naj gresta ZiZica in Bukalo“ — predlaga
Jale.

.Naj gresta* — soglasa vecina.

Na fari ponudi Zupnik svojima spremljeval-
cema, naj sedejo, sam pa sede k oknu. V&asih
zre vanju, Véasih ven skozi okno; pride mu na
misel, da bi ukazal dekli prinesti vina.

Zro¢ skozi okno na zahajajoe solnce in
na Siroko ravan ozkega zaliva, v cigar vodi se
zibljejo ladjice in ogledujejo vaske koce, se ne-
kako ome¢i in zmisli, da poudi to dvojico, za
kak$ne namene postavlja cerkev sohe svetnikov
na oltar in jih casti. Obrne se od okna, vzame
stol in sede proti njima.

Zalne jima vse pojasnjevati, Medtem se
zasvetijo okna v lesku zahajajoCega soinca, ki
razsiplje Zarke po vsej sobi in poigrava z njimi
na steni.

Zizica se je zagledal v tla na pas solnéne
svetlobe in se dela, kakor da bi sliSal in raz-
umel.

Bukalo kadi iz pipice, kadi samo iz kratke
cevke in bi se skoro lahko reklo, da se mu
kadi iz dolge, kodraste brade — in vse njegovo
obli¢je je poraslo s sivimi kocinami, ¢isto do
lica, ki koS¢eno izstopa.

.Bo tako, kakor pravite* — prekine Zup-
nika nenadoma ZizZica, ,toda mi ne predamo na-
Sega starega svetca.* In ko se zresni, doda:
,Ce bi tudi jaz hotel, ljudstvo nece. ..
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. Toda, Clovece, imejte vendar pamet, nihce
vam svetca ne jemlje. . .«

~Potem pa ni niti treba na njegovo mesto
dajati drugega* — plane Bukalo in dene iz ust
pipico.

Zupnik potrpezljivo taka, hote¢ se zopet
razgovoriti.

Toda Zizica zatne z ostra: ,Da vam po
pravici povem, jaz se vam &udim ... Vi, nas
pastir, in. ..* umolkne; obrne glavo stran in
njegovo brezbrko, obrito lice se potegne v trmast
otro$ki izraz. Za trenotek govori mirno dalje:
»Vi to najbolje veste, opevali ste njegovo Ziv-
lienje, ki ga je ta-le stari ¢udodelec...*

nSvetec stare vere* — mu pomore Bukalo.

.Nas$ ¢lovek, rodil se je na otoku kakor
mi...*

»In je bil kmetskega rodu.*

»To je vse res* — potrdi pater Andrija —
»A saj ta stara soha ni pravi sveti Spiridijon. .
To je samo ., .~

»In kaj je ta nova vasa?* — se ujezi Zizica.

»Ta ni niti vreden, biti za slugo nasega..*

»Pojdiva rajsi|*

Oba sta vstala razjezena. Vstane i Zupnik,

»Pijta* — ju miri in jim naliva vino.

»Zahvaljujeva® — odgovorita enoglasno in
niti ne gledata na case,

Patru Andriji je v resnici Zal, da ju ne
more prepricati in sebi nakloniti; &e bi bil vedel,
da to pride tako daled, bi niti ne bil narodil
nove sohe, Naroéil jo je samo, ker je bila stara
soha Ze poskodovana in ni pristojala na novi
oltar.

.Torej kaj bomo napravili?* ju vprada v
negotovosti.

»Naj ostane pri starem“ — zavpijeta naglo
oba. —

»To ni mogoce* — pravi Zupnik kakor
zase. Potem se zamisli in se necesa spomni.

»Torej,* jima de — ,nasli bomo mesto tudi
za staro soho, postavimo jo v tisto novo kape-
lico na pokopalistu . .. Toda pijta, moza,* jima
ponudi.

Zizica in Bukalo se pogledata in vsak iz-
pije svojo ¢aso do dna.

»Eh, naj ostaneta oba na oltarju® — odne-
hava Zizica in si z roko obrige usta.

»Dobro* — refe — ,Naj ostaneta oba!*

»Tega ne pripustim* — se dvigne pater
Andrija. ,In koné¢no, kdo sta vidva? ... Nasled-
njo nedeljo popoldne po blagoslovu se odnese
soha na pokopalisée ... Ce se uprete, vem, na
koga se imam obmiti .. Ti vas Ze pomirijo . .*
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Pater Andrija vzame palico, ju ni¢ ve¢ ne
pogleda in gre naglo ven iz hise.

Naslednjo nedeljo pred solnénim zahodom
se mnozZica usuje iz cerkve. Vsa vas se je zbrala,
da bi kar najdostojneje spremila soho starega
svetca. Zizica in Bukalo sta nala&¢ vse razbur-
jala. ,Ce ne drugace, pa ga vsaj dostojno spre-
mimo* — pripominja ZiZica brizno vsakemu, s
komer se sreta, obletajo¢ vas.

Zupnik se ni nadejal take udelezbe, niti
tolike slave in se je Cutil v zadregi, ne vedog,
kaj naj stori. Ali se vda volji ljudstva? Sesli so
se tudi vsi bratje sv. Resnjega Telesa v belih
tunikah, z bireti na glavi, Sola karmelitancev v
sivih tunikah, Sola srca Jezusovega z rde¢im pa-
som in 3ola blaZene Device.

Nihe ga ni pred tem niti vprasal. Stirje
mocni in pristojni mladeni¢i ponosno neso sveto
soho. Trudijo se, da bi jo nesli pokonci, toda
ko gredo po klancu, se svetec maje pri vsakem
koraku. ZiZica, Bukalo, Jale in ostali, sami sta-
rejsi ljudje, gredo takoj za soho, in iz polnih grl
pojejo pesem svetega Spiridijona.

Izprevod je priSel Ze na Siroko cesto ob
morskem zalivu, drZeCo na pokopaliice; otroci
so spredi pocez letali, dohitevajot se razposajeno.

Izprevod gre pocasi, ljudstvo moli izme-
noma; plameni visokih svet vcasih zamigljajo,
véasih zopet ugaSajo v jasnem zraku. ZiZica
meZé pogleduje na ovenéana okna, korakajo¢ po
cesti, ki jo je mnoZica zametla, in srce mu Zivo
bije, ker se veseli, da ga je ljudstvo tako poslu-
Salo in da je vse storil za svojega starega pa-
trona. Ribi¢i -so pobrali konéno tudi mreze, ki
so jih susili, da bi ne motile pogleda poboZnega
ljudstva.

In za hip se posredi, tiho je kakor v grobu;
voda se vije v dolgem zatoku, ladjice se milo
zibljejo, in gladina trepece v soléni jasnini, ki
se odbija na oknih ko¢, ob vodi razstavljenih.

Izprevod se pomika dalje, pusajo¢ za se-
boj duh voscenih sve¢ in starih tunik, spremlja
ga ostri vonj morske oseke in peStenega brega.
In pocasi prihaja na rt, segajo¢ globoko v morje,
kjer je vasko pokopaliice, v Cigar zidovje butajo
za plime peneli se morski valovi, kjer veter upo-
giblje osmojene osamljene ciprese in kridijo
vodni ptiti, — toda sedaj udarjajo valovi le
tesno ob skalo.

Sveto soho so poloZili mladeni¢i na oltar
in vse je prihitelo, da poljubi svetcu noge,
predno se postavi. Med prvimi pristopi ZiZica in
se vdano prikloni, ustavi se za trenotek in se
zagleda v soho. V polsenci se mu zdi, da se je



svetcu lice pomladilo in postalo krasnejSe, in Zal
mu je, da od danes dalje ne bo megel priti
vsako nedeljo, da se mu pokloni — in §e vda-
neje pristopi k oltarju, napravi z jezikom kriZ na
stopnici pred oltarjem in poljubi svetcu roke in
noge. Potem se obrne k patru Andriji in mu
rece: ,Kupim svetilko in dajal bom olje, da bo
vsako nedeljo gorela luc¢ pred svetcevo soho . .“
Mraci se in ljudstvo se razhaja. ZiZica, Bukalo
in Jale se vratajo z ostalimi.

Pri razhodu povabi Zizica svojo druzbo k
sebi, da bi se pogovorili in si napili — povabi
tudi tiste $tiri mladenice, ki so nesli svetéevo
soho. Pili so vino in se spominjali CudeZev sve-
tega Spiridijona dolgo v noé. Konéno se druzba
razide. Zunaj so se mladeni¢i omladili. Tudi
vino jih razZiga in mladost jih razjarja, ne mo-
rejo se ubraniti hrepenenju, da ne bi zapeli pred
hiSami svojih deklet, in lunica jim pomaga, ko

pogledavajo v njihova okna in jim kradejo
cvetlice.
SNol je za ljubezen* — reCe neki izmed

njih, ko so $li dol k vodi.
.Ko bi te tako slidal Zizica! Ta se je da-
nes posvetil* — se po3ali drugi.

.Najsi ... Ali je bil on v miladosti tudi
tak, kakor je danes? .. .“

.Kaj pa da!“ — se brani prvi. — ,Sedaj
se kesa, ko Ze ni¢ ve¢ ne more... Ni mu za

Zivljenje!“ in zagledavsi se na vodo, razsvetljeno
z luninim sijem, prosi, kakor da bi sebi govoril:
.Zakaj to tajiti, da je no’ kakor ustvarjena za
ljubezen!*

In ZiZica se sle¢e in moli k Bogu. Kar se
k njemu razlegne pesem onih napuhnjenih mia-
denicev, ki so nesli sveto soho, poina ljubezni
in tuge po dekliSkem objetju.

,Blazena posteljica, ki na njej pocivas, in
bele odeje, ki se z njimi pokrivas* — rece Zeni.
.Vidi§, kak$ni so, potem naj nas sveti Spiridijon
ne kaznuje, niti po noc¢i se ne morejo vzdrzati...*

.Prav imajo, ker ste pustili pokopati naSega
starega -svetnika® — odgovarja Zena in strupeno
nadaljuje: ,Kaj hocete, vi stari! Mladeni¢i se ve-
selijo svojega novega svetca, ki je mlad, kakor
na$ poboZni pater Andrija, ki vam je danes lepo
zaigrall...*

+Mol¢i Zena, to so nase moske zadeve!*

— dokonéa Zizica svojo poslednjo ,Ceseno Ma-
rijo* — in upihne sveco.
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RACKI: CAKANJE.

J. CARIC:

GUSLAR.

Varali so se. Nikdar nisi bil slep, guslar sivi,
junak Castni, trpljenja sin! Izza ugaslih ze-
nic tvojih so se ti skozi mavrico in oblake osme-
hovali Milo§ in Lazar — Kosovka, devojka milo-
krvna, in vse Kosovo in tristo bojis¢ slavnih od
Jadrana do Jedrena. In veliko majko Jugovicev
si gledal v slepoti: sijajno, veli¢ajno prikazen.

Zuboreli so potoki, drli hudourniki; valovi
Vardarja so tekli skozi stoletja, nose¢ solze srb-
ske in bolgarske sirotinje.

Sumelo je morje, besno valovje je udarjalo -

ob bregove — vseeno: ti si gledal solnéni dan,
ko bo Markov topuz izbil na povrdino in z udar-
cem onesvestil Turéina.

SAMBOM:

Veroval si — in vera tvoja je spasla tebe
in narod Marka Kraljevica.

Poklonite se, pesniki srbski in hrvatski in
slovenski: poljubite gusle in guslarja, kakor
nekdaj nas veliki Strahimir Kranjevi¢ in Anton
Askerc, ki sta ga bila pozvala v dom svoj pred
temi svetlimi dnevi zmage in svobode!

Kako pesem bi muSele sedajizpela: njemu,
guslarju, ne ve¢ Lazarju prosjaku, ampak carju
bogatemu, vzkrisitelju prosiosti tvoje, Srbine
hrabri, sre¢ni in veseli!

Od srece tvoje tudi bratu Hrvatu in Slo-
vencu srce poigrava, dufa popeva.

SVOJIM MLADIM KOLEGOM.

Zapustil komaj si presveti hram,
kjer ucenost kraljuje, sveta vzgoja,
in dela si Zeli le dusa tvoja,

da bi v Zivljenju se izkuSal sam.

Pa stopi k tebi Sef in v vsej strogosti
podvreci hoce svoji te modrosti,
ki je le ta, da je pedant strasan.
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Tvoj cilj podoben silnim je goram,
kjer tezka potniku je kviSku hoja;
ne plasi§ truda se, ne plasi§ znoja
in delo ti ne upogne krepkih ram.

Pod nos moli ti stare cirkulare,
ki jih otel prahu je iz omare...
Res idealen, brate, na$ je stan! —
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LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Vojnovi¢ Ivo: Smrt majke Jugoviéa. (@etvrio
pjevanje. 1912. Izdala ,Matica Srpska“ v Dubrovniku. Str, 37,
Izdanje v latinici in izdanje v cirilici, Cena 70 h). Vso
liriko ¢loveske in domoljubne boli je poloZil Vojnovi¢ v to
dramo, ki je iz8la pred 2 letoma v Slovanu®. S Cetrtim pe-
vanjem je dramo ,popolnila boZja pravica, osvelnica® na
Kosovem Polju 1912 — himnus nalik starogrSkim himnom
je to, himnus guslarja, ki je sejal na kosovsko zemljo pesmi
osvete, dokler se ni spri€o srbske vojske osvetnice zgrudil:
.Na Kosovu osvedenom zadnju pjesmu Bog je ispjevao*.
Tedaj je Osveta zgrabila uzde, pokazala solnfni Jug in rekla
Kralju: Na morje!

Cari¢ Jakob: Kosovke. (Tisak i naklada Stamparije
De Giulli i dr. v Dubrovniku. 1913. Str. 32, Cena 70 h). —
Pesnik, z otoka Hvara doma, spremlja v uspelih prigodnicah
balkanske pobede; davorije, himne, véasi balade ali elegije.
Na koncu je obseZna replika ,Francoskemu pisa-
telju in akademiku Pierru Lotiju, ki se je —
ljubitelj &arov turskih — javno zavzel za Turke in Zigosal
Balkance. Cari¢ zadenja:

,Cast sanjarskoj, pjesnickoj ti dusi,
krasnom tvome i zlatnome peru,
osjecaju (Cutu) za bolove ljudi,
za muslime i njihovu vjeru!*

a konfa:
,0j, da poznad junake s Balkana
i njiiove pobjede i muke,
ti bi ustd, uZivd i piso,
na molitvu sklopio bi ruke,
velikome da zahvalid Bogu,
$to je pravda pobijedila silu;
ti bi vlaZen milovd i slusd
Slovinkinju, pjesnikinju vilu!*

.Oslobodjenje.* (Cetinje, 1913. Str. 31). Srbsko-
&rnogorski pesnik Micun M. Pavicevi¢, ki se po vsej priliki
sam udeleZuje vojne proti Turkom in je v njej Ze izgubil
rodnega brata (sliko njegovo glej v ,Slovanu® 1911), je
pod gomijim naslovom priob&il zbirko pesmi prigodnic, ki se
vse nanasajo na danasnjo vojno. Prigodnice so to, a ne v
neugodnem pomenu te besede. Obfa odusevljenost je tu po-
kazala naravno svojo silo in zbudila v avtorju tudi umet-
nost.

Kralj Nikola barjak vije, za Njim stopa horda levov,
z Avale (pri Belgradu) Peter gleda in v bojni leti pir, zdru-
#ila so se srbska feda (otroci), zacari se bratstvo, mir. Z
balkanskega vojnega pohoda naj zapoje marseljeza slovanska
in naj vstane Du3an, Lazar in Svoboda. ,Posle drugog sanka
Kosovo nase — groblje je Turaka®. Narod je Marka na Ko-
sovem pozval zopet domov. Tarabo$ Se stoji, skala ohola in
trda, .ali naSa so srca jafja i od brda®. Srce boli, dula
gori! —

Ogrizovi¢ M. dr.: Banovi¢ Strahinja. Drama. —
Te dni izide v Zagrebu najnovejia drama Ogrizoviceva,
nekak prolog v kosoysko tragedijo; zakaj banovi¢ Strahinja
gre konéno na Kosovo. Sujet je vzet iz narodne pesmi,® ki
smo o njej govorili Ze lani v 6. Stev, ,Slovana* (str. 186).
Ogrizovi¢, avtor ,Hasanaginice®, je poleg Vojnovica pa¢ naj-
odlitnejdi jugoslovanski dramatik. O knjigi, ki stane 1 K,
bomo §e obdirneje govorili. Spri¢o sedanjih balkanskih do-
godkov si jo bo gotovo nabavilo tudi mnogo Slovencev,

Dr. Niko Zupanié¢: Altserbien und die alba-
nesische Frage. (Zweite unverinderte Auflage, Wien, 1912,
Anzengruber-Verlag, Briider Suschitzky. Str. 55). Ne vem,
¢e je res, da je to .neizpremenjen* drugi natis; vsekakor
sta uvod in konec, ki se nanaSata na sedanjo vojno, nova;
sigurno pa g. avior tudi statisti¢nih podatkov o narodnostih,
ki se nahajajo na str. 30 in 31, ni kratkomualo posnel po 1.
izdanju; v desetih letih (pred desetimi leti je namred prvid
izfla Zupaniéeva S$tudija) se take stvari znatno izpremene.
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Jedro razprave so poglavja: Il Kosovo*. Zur Wiirdigung
des Weltereignisses vom 15. Juni 1389, 1Il. Altserbien. IV.
Albanien und die Albanesen. V teli poglavjih je stvama in
pozitivna vrednost brofure; iz dejstev, tu navedenih, slede
za politiko in diplomacije neizbeZne nujnosti; njih krvavi
izraz je sedanja vojna. Zupanic govori nemski ,Evropi* ;
zato je broSuro izdal na nemikem jeziku, a tudi mi jo bomo
s pridom ditali, in to tembolj, &im manj je vedina nas infor-
mirana o Balkanu — za mnogo Slovencev se zafne, kar se
njegovega znanja tie, brz tam za Novim Mestom ,temni*
Balkan. Kar se tide interesa za ostalo juZno Slovanstvo in
tudi znanja o njem, je sedanja vojna oboje pri nas neiz-
merno raziri'a in poglobila. Pred desetimi leti se je Zupa-
ni¢eva Studija zdela curiosum, delo idealista-Cudaka, ki
Kranjec moj mu osle kaZe*; dandanes zasekuje v Zivo,
Takrat je mnogokdo videl v Zupanii‘u le sanjavega ,llirca®,
dandanes smo pa vel ali manj vsi Ilirci. Arbanasom jemlje
avtor predikat  narodnosti*, zakaj ,die Nationalitit resultiert
aus historischer und kultureller Vergangenheit wie die Folge
aus der Ursache*; na drugi strani jih iz zgodovinskih raz-
logov druZi s Srbi, ki so S¢ nekdaj svojo drZavo Sirili po tako-
zvani Albaniji, v eno ,polititno nacijo* ter pripominja s svo-
jega SirokegaantropoloSkega stalidta, da ,spadajo
konfno Arbanasi k isti rasi kakor Srbolirvati* (40). O srbo-
hrvatskem jeziku pa pravi avtor (32): ,Das Serbokroatische
ist die schonste und wohlklingendste slavische Sprache; sie
besitzt auch mehr Vokale als z. B. die deutsche oder fran-
zbsische Sprache. Da sie im Zentrum der Balkanhalbinsel
bereits von 10 Millionen Siidslaven gesprochen wird, scheint
sie berufen zu sein, zur Schriftsprache sidmtlicher Siidslaven
zu werden.*

KnjlZevni pupoljci uditeljskih pripravnika u
Sarajevu 1887—1913. (Za tisak uredio i izdao Josip
Milakovié. U Sarajevu, 1912, Str. 2324-X),

Bolj nego pri nas se goji drugje literarno in glasbeno
klubsko Zivijenje srednjelolskih dijakov. Tako so (po zgledu
na pr. banovinskil srednjih Sol) tudi sarajevski uiteljski
pripravniki 1. 1887, torej pred 25 leti naumili osnovati svojs
knjiZevno druStvo. Ker pa bosenska vlada take organizacije
ni dovolila, se je istega leta osnoval dijaski almanah, ki ga
je takratni vadniski uCitelj, pisatelj Lepui¢ imenoval ,Knji-
Zevni pupoljci®; v ta almanah so se vpisovali izbrani literarni
proizvodi dijakov in njih boljSe Solske naloge ; obifajno vsaki-
krat po dveh letih se je to vezalo v posebno knjigo; urednik
je bil zadnjih 12 let profesor in pesnik Josip Milakovié,
Ob 25-letnici tega dijaSkega knjiZevnega delovanja je Milakovi¢
izbral iz onih almanahov najboljSe spise in jih cvo priob&il v
pricujoli knjigi, ki je izprva mislila iziti v zaloZbi bosenske
vlade, a je faktitno iz8la v nakladi neumorno delavnega in po-
Zrtyovalnega prof. Milakovica. Ta publikacija pa ni samo jubi-
lejna, ampak pomeni obenem nekako konec almanahovanja
sarajevskih uditeljskih pripravnikov; zakaj pred par leti je vlada
ipak dovolila literarni dijaski klub; zato se je moglo teZavno
delo spisovanja almanaha opudfati in je dobilo nadoknado v
klubovih sejah. — Milakovi¢ je v ,Pupoljcih® priobtil 92 pesmi
27 pesnikov, 20 povesti in &rtic 15 pripovednikov in 11 po-
utnih Clankov 10 piscev. Med pesniki nahajamo na pr. Jo-
vana Dutita, ki se je med tem popel med prve pesnike
srbske sploh. Vetina knjige je v latinici; a mnogo prispev-
kov je od muslimanskih dijakov. Tako stoji ta publikacija v
znaku narodnega edinstva in Ze kot tako jo iskreno po-
zdravljamo.

Francev Vladimir A: Russkie v+ Cehii 1813 do
1823. (Praga, lzdanje E. P. Geistlicha 1913). Elegantna knji-
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Zica, ki jo je v 200 eks. dal natisniti profesor varSavske
univerze Francev. Profesor Francev, ki govori in piSe tudi
srbohrvatski ter je v ,Savremeniku® 1911 napisal ob3irmnejSo
Studijo Iz epohe hrvatskega preporoda®, je tu opisal odno-
daje zavednih Cehov do Rusov, zlasti cara Aleksandra, ko
so Rusi 1813 marSirali skozi Prago proti Napoleonu na za-
pad. Se celo med Slovenci, ki so imeli svojo Ilirijo in bili
bolj oddaljeni dogodkom 1813., so se nadli Jarniki, ki jih je
prevzel mogotni sever, unifevalec nemirnega Napoleona.
Se bolj je nastop Rusov moral oduseviti Cehe: in tako &-
tamo v tej knjiZici 8 ¢eSkih himen na cesarja Aleksandra,
eno nemsko in eno latinsko.

Lamurski M. A: Sopek povestic. Nabral po raz-
nih travnikih (V Trstu, 1913, Tisk in naklada V, Dolenéeve
tiskare). — Idealizem, ki ga niso zatrle &asov sile, je dal
kakor prej$njim knjigam Lamurskega tudi tej Zivljenje. Ve
nego izvimih (na pr. ,Janez Trdina*), ki so vefinoma v ni-
belundki kitici, je prevedenih (Pudkin, Mickiewicz, Schiller,
Goethe, Platen itd.); lepi sta dve srbski lirski (,Zenski®)
pesmi, Namesto kakik besed o poeziji in jeziku podajemo
tu izjavo avtorjevo: ,Kdor dobi te bukvice, naj blagovoli
pokloniti po svojih moceh primeren darek drubi svetega
Cirila in Metoda za slovenske odnosno v Istri za hrvatske
in slovenske Sole.*

Rudolfo Franjin Magjer: Novi zvuci. (Pjesme.
Trece izdanje. Osijek, 1912). — Ta knjiga, ki sta ji predgo-
vor napisala Ferdo Z. Miler in dr. Jos. Tomingek, je posebne
srefe. Tretje izdanje! To pomeni nekaj, Nje vrednost vidim
v biografsko-literarnem pregledu, ki ji je dodan, o Maticah,
o knjiZevniSkih drudtvih, o jugoslovanskih literarnih listih in
smotrah (hrvatskih — srbskih in slovenskih),

.Zbrane spise* Laze K. Lazareviéa, ustanovi-
telja srbske pripovedne beletristike, je izdal knjigarsko-
izdajateljski zavod ,Napredak* v Zemunu. (Cena vsem de-
lom je 3 K 60 h. Narotnina se posilja ,Napredku*.)

Carniola (Izvestje Muzejskega druftva za Kranjsko)
je z zvezkom, ki je izSel pred kratkim, konfala svoje tretje
leto, odkar izdaja v prenovijeni obliki in pod novim ured-
nistvom. Ta znanstveni Casopis posvela zadnji Cas vel
paZnje tudi prirodopisju. (Stane na leto 6 K.)

Dubrovatke legende (Ragusiische Legenden). Iz-
dao dr. Jos, Karisek. U Pragu 1913. Tisak Ed. Leschingera.
S podporom ministarstva nastave i fonda obitelji Hidvka.
Str. 167,

CERAR-DANILO, slovenski gledaliski
umetnik (ob njegovi umetn. 35letnici).




To niso morda legende? za mladino ali za ljudstvo,
marvel je znanstvena publikacija, posvelena Vatroslavu
Jagi¢u, odtisk starega dubrovnifkega rokopisa z legendarno
vsebino. Poleg drugih nahajamo tudi znani indijski ,roman®
o svetem Josafatu in Barlaamu, legendo o pustinjaku Abra-
hamu, o Mariji egiptovski itd. Legenda ,Josafat in Barlaam®
je prehodila dolgo pot iz Indije v Evropo in pri tem iz
buddhistovske prie postala kritanska povest; v Dubrov-
niku je siloviti indijski kralj, ki preganja kristjane, spomi-
njal na Turke, ki so bili tik ob njega dobravah. Mnogo je
ohranjene stare dubrovniSke literature, a malo proze. Tem
vaZnejda je priujota publikacija. Avtor dr. Kardsek, rodom
Ceh, ki pa govori in piSe tudi srbohrvadéino, je pred teksti
samimi priob¢il obdiren uvod o rokopisu in njega vsebini.

Slovenske narodne pesmi s Koroskega. (Na-
bral in &veteroglasno postavil za modki zbor Oskar Dev.)

Drobna zbirka obseza na 38 straneh 30 narodnih
pesmi, ki jih je harmoniral znani skladatelj Oskar Dev.
Prikupljale se bodo razli¢no, vendar bo zbirka zlasti privat-
nim pevskim drufbam dobrododla. Posebnih novosti, ki bi
se loile od drugih znanih nadih narodnih pesmi, v zbirki
ravno ni najti, so pa vmes prav lepe in srlkane stvarce.
Tako koj druga pesem ,Od anzidlarja®, letrta ,Svatovska®,
festa ,Poljee je Ze zeleno®, enajsta ,Dober veler luba
dakle*, ki je do malega enmaka znani ,Le nocoj 3e lun'ca
mila®, dalje petnajsta .Cej so tiste stazice* in 3¢ ta in ona.
Lepo je in hvalevredno, da Zive med nadimi skladatelji
ljudje, ki jim je pri srcu narodna pesem, ki jo goje, zbirajo
in harmonizirajo. 1z nje bo zrastla nekol narodna glasba v
Jirfem umetnifkem obsegu, ki se je priela zdaj na vseh
koncih gibati in prebujati. — Zbirko omenjenih pesmi je
izdal zaloZnik L.Schwentner. Cena je nekoliko visoka, 2 K.

M. Pugelj

Koledar Solske Druibe sv. Cirila in Metoda
v Ljubljani za 1. 1913. (Izdalo vodstvo. Str. 186. Cena 1 K
20 h). Okusno opremljeni Vestnik z zanimivo vsebino pri-
poroamo,

»Branibor* slovenski mladini (l. letnik. 1913, Cena
20 h. Str. 59). — To je — bi rekli — junadka glasba srca,
ki spremlja delo ,Slov. Branika*., Hudovernik, R. Pusto-
slem3ek, dr. Pestotnik itd. so ji skladatelji. ,Deset zapovedi
za vsakega narodnega Slovenca®, ki so ob koncu knjige, naj
veljajo v nafem carstvu staroslavnem, ki nam ga kaZe kralj
Matjaz. — Slovenci, Hrvati in Srbi so bratje:
¢n narod s tremi imeni...*

SMOTRE.
JUGOSLOVANSTVO
.Lepo, lipo, 1&po i lijepo,
belo, bilo, bélo i bijelo
listi¢i su jednoga cvijeta,
u pupulj se jedan odnjibali®.
Peter 11, Petrovié NjeguS 1847,

V ,Vedi*, ki je nastopila Il letnik (na leto 8 K, Go-
rica, Gosposka ulica), itamo sledele:

.Nam Slovencem, stojeim tako zelo pod vplivom tu-
jerodnih kultur, ni ni¢ bolj Zeleti, nego da bi stopili malo
bolj pod okrilje slovanskega genija.* J. P(rijatelj) str. 66,

JJugoslavenski problem za dobar dio nas vife ne po-
stoji kao problem ideje, ve¢ problem metode. Ideja je-
dinstva za nas je aksiom, a konaéno kul
turno ujedinjenje fakat, koji jeneizbjeZiv
te mora dodi prije ili kasnije. Postoji dakle samo problem

VRH ZVECANSKI,

metode, problem: kako da se taj neizbjeZivi dogadjaj &im
urednije, bolje, korisnije, a jer ga svi Zelimo, i skorije pro-
vede.*

Mi jedni prema drugimane stojimo
kao na pr. Rusi prama Poljacima, kao po-
sebne i izrazite samostalnoserazvijajude
individualnosti,* ve¢ sastavljamo, kako prof. Murko
kaZe, ,16 Millionen slavischer Bevdlkerung, deren Sprache
heute eine ununterbrochene Kette von allmihlich ineinander
{ibergehender Dialekte bildet* — nadaljnja izvajanja (v
drugem stolpcu str. 77) so pa sanjarstvo ali taktika.

V ,Vijestih®, glasilu slovenskega in hrvatskega in-
Zenirskega druStva (br. 2, str. 25.) Citamo besede hrv. inZe-
nirja Fr. Brozovida: ,Medju nama juZnjacima nestaje po-
malo antagonizma, mi polimamo da mislimo viastitom gla-
vom i da odlufujemo sami o sebi... U slozi nas Hrvata i
Slovenaca stoji naSa snaga i nada sreda...*

V .Popotniku* (L. 1) str. 52 Citamo: ,ZdruZenje
nadega jezika (znanstvenega) s hrvatskim bi se moralo vr-
3iti energiéno, z eno potezo, ne tako na kaplje. Dogovorimo
se s Hrvati in Srbi za skupno znanstveno terminologijo, in
zadeva je redena z enim samim zamahom.*® 7

L' unité sud-slave et la paix*. V oktobru lan-
skega leta se je mudil na Balkanu mladi francoski publicist
Pierre de Lanux, ki se je zelo zanimal za jugoslovansko
vpradanje. Gosp. de Lanux se je temeljito poulil o jugoslo-
vanskih razmerah in rezultat tega je serija Clankov, ki jih je
zael pod gornjim naslovom priobfevati v ugledni pariSki
reviji ,Les Marches de 1' Est*. V teh &ankih piSe Pierre de
Lanux prav simpati¢no o stremljenju, da se ujedinijo Slo-
venci, Hrvati in Srbi v en narod in si ustvarijo skupno
boljdo bodo¢nost, ker ,od Ljubljane do NiSa se govori en
sam jezik, z malimi razlikami; samo abeceda je na severo-
zapadu latinska, na jugo-vzhodu pa cirilska in vera je v
srbskih krajih pravoslavna, v slovenskih in hrvatskih pokra-
jinah pa katoliska®. Za Slovence pravi, da so ,inteligenten
in napreden narod, ki se zaveda svojih pravic, v Ljubljani,
Celoveu in Maniboru so ognji§a slovenske kulture; sloven-
ski listi so strogo nacionalni*. Za laZje razumevanje teh za
nas zelo zanimivih Clankov priobéuje revija ,Les Marches
de I' Est* tudi karto jugoslovanskega ozemlja, ki je v glav-
nem tofna, samo par nebistvenih napak se nahaja na njej,
na kar je pa pisec ¢&lankov Ze opozorjen, in se je nadejati,
da bo karta v tem oziru popravljena in vnovi¢ priobfena.
Simpaticni francoski publicist namerava priti v bodoéem po-
letju na Slovensko, da se Se bolje seznani s slovenskimi
razmerami, ker hoe Se velkrat zastaviti svoje pero za nas
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in seznaniti mo¢no in visoko kulturni francoski narod z na-
$imi razmerami in stremljenji. Ko pride gosp. de Lanux v
nase kraje, bo kot prijatelj povsod prijateljsko sprejet.

P. M.

RAZNOTEROSTI.

wlzgovor slovenskega knjiZevnega jezika.*
Radi vaZnosti stvari same naj priob&fim tu dvoje dopisov,
ki sem jih prejel o tej razpravi, priobfeni v ,Letopisu Ma-
tice Slovenske* (1912). Ugleden srbohrvatski vseudilidki pro-
fesor piSe: ,I ja nalazim, da je najpametnije, d ok pidete
imel, da tako i izgovarate, kakoSto i mi zahtijevamo, da
se izgovara u knjiZevnom jeziku: hladno, muha itd, jer
tako piSemo, premda velika vecina S$tokavaca ne izgovara
nikako glasa h.* — A Slovenec, ki je videl mnogo, silno
mnogo ljudi in sveta in se med nami di¢i s posebno kulturo,
mi podilja zahvalo za odloéni nastop proti u-jevcem in
strankarskim ,dialektoljubom’, veruje v uspeh razprave in
pravi: ,Je pa¢ velika nesrefa za nas Slovane to vedno raz-
druZevanje in cepljenje namesto zedinjenja. Zalostni pojav
veliko- in maloruskega nasprotstva, Celkega in slovadkega
razdvojenja, srbohrvatske in slovenske pisave. Jaz smatram
za veliko ¥kodo in zapreko zedinjenja srbohrvaifine in slo-
venitine, da so Srbo-Hrvati sprejeli fonetiéno pisavo, ki jo
pretiravajo Ze do smeSnosti ter oteZujejo nam Slovencem in
drugim Slevanom svojo knjiZevnost.* — In zopet drug hr-
vatski vseul. profesor lingvist: ,Mislim, da ste u (raspravi)
svoju stvar krasno obranili. Nadam se, da ¢e imati i praktic-
koga uspjeha.*

Monsignor Tomo Zupan, vlastelin na Okroglem,
svefenik Slovenstva je pred 50 leti prvi¢ dvignil roke in
govoril: ,Sursum corda.® V vsej te] dolgi dobi je ostal
veren tem besedam, idealu, ki ga mnogokdo izgubi na
poti Zivljenja. Sursum corda! Zato monsignor Zupan ljubi
zakladnice misli in Cuvstev, knjige, zlasti knjige slovenske.
Sursum corda! Zato je monsignor Zupan z velikimi Zrivami
izdajal ,Zgodnjo Danico*, Jeranovo dediilino. Sursum corda!
Zato monsignor Zupan ni hodil z onimi, ki propovedujejo
evangelij sovraStva. — Tomo Zupan je bil rojen 1. 1839. v
breznidki Zupniji na Gorenjskem, zemljak in sorodnik PreSernu
in zemljak Zemlji, sorodnik $kofu Pogatarju. Celim generacijam
je bil od 1862 dalje prefekt ali vodja v Alojzijevistu ali uitel]
verouka in slovendtine na gimnaziji. Sele $kof Misia ni bil
zadovoljen z njim, plemenitim zastopnikom cerkve, Nadel je
pa Tomo delovanju svojemu tem vaZnej$e polje v Ciril-
Metodovi druZbi, ki ji je kumoval ob nastanku in predse-
doval ved nego 20 let. V DruZbi vidi§ in ljubi§ Tomino
lastnino! — _Slovan* iz srca Cestita gospodu monsignoru
ob 50 letnici njegovega masnistva tudi kot Slovan! Ko je
bil Tomo bogoslovee, sta bolgarska brata Miladinovea pod
okriljem vladike StroBmayerja izdala Narodne pesmi (1861)
in med narolniki je bil danadnji jubilant. Razsvetlil si je
lice v mladosti in svetlo mu je danes.

GLASBA.

ROZAMUNDA.
Spevoigra v treh inih. Spesnil ,*, 1911,

(Dalje).
Abdalah.

Li Osman pasa ve za to?
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Ahmed.

Da, da, a znaj, da jaz odtod
z Djouhero bi pobegnil bil,
da ofe mojo prodnjo je odbil,

Abdalah (se prime za glavo).
Pomagaj Alah meni! Ob glavo sem,

Ahmed.

Ni¢ se ne boj! Ne ve ni¢ ole moj o tem,
da proti si njega povelji

ustregel véasi moji Zelji,

pa videti mi dal

draZestni biser zal,

ki Zitje naj bi sultanu sladil.

Znaj, sam sem sebe_obdolZil.

Abdulah.
Pa ofe miren je ostal?

Ahmed.

Hm, naj bi edinca sina Zrtvoval ?
Zdaj to povem ti, da z glavo

mi jam&s svojo, da skrbno

mi pazi§ na Djouhero,

stopinjo, kretnjo ji vsaktero,
kedar na vrtu se sprehaja,

al e pri oknu ne ostaja,

kedo prihaja v gosti k nji,

v zabojih blaga kaj tii.

Abdalah.

Ah, Zenske misli kdo uganil
bi vedno in se ne ukanil!

Ahmed,

Sulejko, Hanum Ze moj &t
je ljubosumni pahnil v smrt.
Ce mi Djouhero vnidi bes,
srce ne preboli ta kes,

A zdaj pozovi jo! Saj Ze telo
ji zmito je, maziljeno,

Abdalah.

Ba3 tam iz kopeli prihaja,
dvorjank jo zbor vesel sprovaja. (Odide.)

(Zatuje se petje dvorjank, ki pojo:)

Na vrtu, livadi cvetice cveto,

in solnce jih greje ljubavi gorko.

I me smo cvetlice, a solnfeca ni.

Ah, kje se nam skriva? Ah, daj se, odkrij!
Ce solnce ne sije, cvetlica umré,

brez dragega vene nam nade srce.

(Ahmed spremlija petje:)

Kako hrepenenja predinja me moé,
ko bliZa korak se mi njen dvizajod.
Srce mi zaZiga bliS¢ njenih ofes,

da vrisk bi radosti donel do nebes,
in kodri in grudi in usten smehljaj.

(Dalje prihodnji¢).
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Velika in moderna

zaloga oblek
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A. KUNC
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stalnib, na vsakem pred-
metu oznaenih cenah,

Narodila po meri toéno in pri-
znano dobro.

imam veéjo zalogo

VOZOVY

vseh vrst. Vozove lzdelu-
jem po najnovejsi dunaj-
ski In pariski modi; tudl
Stare vozove jemljem v
ratun po visokl ceni.

Franc Visjan

izdelovatelj vozov
L jubljana, Kolodvorske ul. $t. 25
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Naslov za brzojavke: Kmetska posojilnica Ljubljana. = Telefon 3t. 185. = Ziro-konto pri
avstro-ogrski banki. 5 Radun pri avstr. post. hran. §t. 828.406, pri ogr. post. hran, 5t. 19.864.

Stanje hranil, viog
dvajset
miljonov

KMETSKR POSOJILNICR

ljubljanske okolice

ti 2z n 2 v Ljubljani — obrestuje
hranilne vioge po

4%

euoljim

jod peu

PRINEZ [HASIZIY

brez odbitka rentnega davka, katerega pladuje posojilnica sama za svoje vioinike.
Sprejema tudi vioge na teko€i ralun s ¥ekovrim prometom in fih obrestuje od dne
vioge do dne dviga, na kar se opozarjajo zlasti trgovci in denarni zavodi po deZeli,

| |

LJUBLJANSKA KREDITNA BANKA vLjubljani

Stritarjeva ulica Stev. 2. (Lastna’ hisa).

Promet v leta 1910 ez tisol Podrugnice: Rezervn) zakiadl K 800,000 :
—— milljonoy kron. Trat, Celovee, Split, Sarajevo. '} pojniski: kapital K 8,0000.000

Posreduje najkulanineje nakpp in prodajo vseh :

vrst rent, drdavnih papirjev, zaStavnih pisem,

prioritet, sreck i novcev. Prevzema zavaro-

vanja proti~ kurxni'izgubi pri fzZrebanju; de-

narne o hraniine vioge na tek. raon ali na
vioZno knjiZico.

Vietenl dénar se obrestuje 0d dur vioge do dng dviga »

4 /2% cistih

Do K 10,0000~ -hres sdpisyed], 24 vsr vioge jamdl vee listgo pee
modeafe L. |. stdal oktoglo devel milijoaoy kriis.
Zomenjava in enkomptule k2frebade ohiigaciie, seelke (0 kKuppoe. Pro-
dajs in kopaje duevice in valyte, Daje predujoe oa vrodposing liatine
pod ludantiimi poll,, Makdinpluje o vnovéuje wenice, Borsas ni-
todifa za dunajakxo In’ inotemeks botxe lrvede todus (s ceno: -Nakss-
mice (n ekl ne inoremaka. mesta K wpeni freDanfem
Rupuje In prodajs smertkanshe dolurje.

ALFONZ BREZNIK

C k. avatrljyld pefinobesnlinllal
LA RTY h S

sodni fzvedenec, ulllel
loZnlk dvornih

Starf kiavirfi u,up%u‘;‘r ¥ zamieso, lzposojevalaina najuifje, Po

n komoroils tyrdk,
Nualov derojavieam : XLAVIR - BREINI, Ljabijses

Najvetia In nnjstareffa trgovina in izposojevalnica
Klavirjev In harmonifey, Velkanska
glashenega orodja strun in moz

Ljubljana, Kongresni trg 5t 15.

(narprofi nunaice cericve).

Kigyitje dvorne tenike BOsendorfer, Crapha, Mzl & Heftemonn, Stelehamme. I8 Hordigel (am. harm.} imain fe ja2 [skijilno edinl rastopnik
22 Kraajake v velikpnski salogh in (2blef,” Ne dujte se varsti po savidesno cenem, villjivemy poleind, otoblio, Ker mufdlm veakombr, da sl po Xo-
jikoe pogode najui2)l cenl oll aa Sudovito majine obroke brer veukeys sadatjx niliavi prvovmaten idkttumemt 2 eanidng pismeny 0lelng gerancijo,
vils I tgladevanje yeeh
e, Citre, Kilgte, tamburice, Matnronika, ol rogovi In stfune po-to

Prelastita Quhovi€ios posebuo ogodnont ng obruke,

Glasbene Matice In za-

zal v
% ik

psdil majcantje. Preigrant klavit)l vedno v zalogl.
cénah. — Ves dan odprio)




